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De regering heeft dit wetsontwerp op 3 april 2014 
ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 3 april 2014 
door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
3 avril 2014.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
3 avril 2014.
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Ce projet permet de réaliser plusieurs objectifs. 

Dans la deuxième chapitre la loi du 21  dé-
cembre 1998 relative aux normes de produits ayant 
pour but la promotion de modes de production et de 
consommation durables et la protection de l’environ-
nement, de la santé et des travailleurs est modifi ée.

L’inspection désignée à l’article 16, § 1er, premier 
alinéa, reçoit davantage de possibilités dans son 
cadre de contrôle. Elle se voit octroyer la possibilité de 
prendre des copies des informations qu’elle souhaite 
examiner. Elle peut poser les scellés sur des produits 
qui ne sont pas conformes ou qu’elle soupçonne de 
ne pas être conformes afi n de ne pas devoir procé-
der à leur saisie per se et imposer à la personne qui 
met sur le marché des produits non conformes de les 
retirer du marché.

Ce chapitre fi xe les sanctions pour les infractions 
aux dispositions du règlement suivant: Règlement 
649/2012/UE du 4 juillet 2012 du Parlement européen 
et du Conseil concernant les exportations et importa-
tions de produits chimiques dangereux. En effet, ce 
règlement stipule que les États membres déterminent, 
en cas de non-respect de ceux-ci, des sanctions qui 
doivent être efficaces, proportionnées et dissuasives.

À ces fins, l ’ar ticle 17  de la loi du 21  dé -
cembre 1998 relative aux normes de produits ayant 
pour but la promotion de modes de production et de 
consommation durables et la protection de l’environne-
ment, de la santé et des travailleurs est complété. Les 
articles desdit règlement susceptible de faire l’objet 
d’une infraction, ont été identifi és et classés dans 
l’article 17, § 1er, de la loi (infractions graves), d’autres 
dans l’article 17, § 2, de la loi (infractions moins graves), 
selon la gravité de l’infraction.

Chapitre trois vise à apporter deux modifi cations à 
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature.

La première disposition vise à aligner le taux des 
sanctions pénales exactement sur la loi du 28  juil-
let 1981 portant approbation de la Convention sur le 
commerce international des espèces de faune et de 
fl ore sauvage, étant donné que la loi sur la conserva-
tion de la nature s’applique également aux espèces 

Met dit ontwerp worden meerdere objectieven 
gerealiseerd.

In het tweede hoofdstuk wordt de wet van 21 de-
cember  1998  betreffende de productnormen ter 
bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, 
de volksgezondheid en de werknemers gewijzigd.

De inspectie aangeduid in artikel 16, § 1, eerste 
lid, krijgt iets meer mogelijkheden binnen hun toezicht 
kader. Zij krijgen de mogelijkheid om kopieën te ne-
men van informatie die zij wensen te onderzoeken. 
Zij kunnen producten die niet conform zijn of waarvan 
zij vermoeden dat zij niet conform zijn, verzegelen 
om niet per se in beslag te moeten nemen alsook de 
persoon die niet conforme producten op de markt 
brengt opleggen deze terug te nemen

Dit hoofdstuk stelt de sancties vast voor de overtre-
dingen van de bepalingen van de volgende verorde-
ning: Verordening 649/2012/EU van 4 juli 2012 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de in- en 
uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen. Immers, 
deze verordening bepaalt dat de lidstaten de sanc-
ties, die doeltreffend, evenredig en afschrikwekkend 
moeten zijn, vaststellen voor de niet-naleving ervan.

Te dien einde wordt artikel 17  van de Wet van 
21 december 1998 betreffende de productnormen ter 
bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, 
de volksgezondheid en de werknemers aangevuld. 
De artikelen van de genoemde verordening waarop 
inbreuk kan gepleegd worden, werd geïdentifi ceerd 
en ingedeeld in artikel 17, § 1, van de Wet (straffen 
voor zware inbreuken), andere werden ingedeeld in 
artikel 17, § 2, van de Wet (straffen voor minder zware 
inbreuken), al naargelang de ernst van de inbreuk.

Hoofdstuk drie beoogt twee wijzigingen aan te bren-
gen in de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud.

De eerste bepaling beoogt de hoogte van de 
strafsancties exact af te stemmen op de wet van 
28 juli 1981 houdende goedkeuring van de overeen-
komst inzake de internationale handel in bedreigde in 
het wild levende dier- en plantensoorten, gezien de 
wet op het natuurbehoud eveneens van toepassing 

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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CITES pour ce qui concerne l’importation, l’exportation 
et le transit. Cette adaptation lève une incohérence 
juridique. 

La deuxième vise à ajouter une disposition sur la 
possibilité de prendre des sanctions administratives 
sur les espèces qui feraient l’objet d’une infraction 
à la loi. Elle vise également à clarifi er qu’en cas de 
confi scation pénale, les frais consentis par le SPF 
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 
et Environnement seront réclamés à la personne 
condamnée.

is op de CITES-soorten in geval van import, export 
of transit. Deze aanpassing heft een juridische inco-
herentie op.

De tweede bepaling beoogt de mogelijkheid om 
administratieve sancties te nemen in geval soorten 
het onderwerp vormen van een inbreuk op de wet. Zij 
beoogt eveneens om in geval van verbeurdverklaring 
te verduidelijken dat de kosten gedragen door de FOD 
Volksgezondheid teruggevorderd zullen worden van 
de veroordeelde persoon.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES ET MESSIEURS,

CHAPITRE 1

Disposition générale

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

CHAPITRE 2

Modifi cation de la loi du 
21 décembre 1998 relative aux normes de 

produits ayant pour but la promotion de modes 
de production et de consommation durables et la 
protection de l’environnement, de la santé et des 

travailleurs

Ce chapitre de loi permet de réaliser plusieurs 
objectifs.

L’inspection désignée à l’article 16, §  1er, premier 
alinéa, reçoit davantage de possibilités dans son cadre 
de contrôle. Elle se voit octroyer la possibilité de prendre 
des copies des informations qu’elle souhaite examiner. 
Elle peut poser les scellés sur des produits qui ne sont 
pas conformes ou qu’elle soupçonne de ne pas être 
conformes afi n de ne pas devoir procéder à leur saisie 
per se et imposer à la personne qui met sur le marché 
des produits non conformes de les retirer du marché. 

La mise sous scellés sur le lieu de la découverte 
des produits est une mesure administrative moins 
lourde que la saisie, tant pour l’inspection que pour la 
personne (morale) concernée. Par exemple, 20 litres de 
peinture dans des boites de 5 l, provenant de l’extérieur 
de l’UE, sans symboles d’étiquetage et symboles de 
danger, peuvent être mis sous scellés sur le lieu où ils 
se trouvent.

Il permet aussi à l’inspection d’encourager celui qui 
met sur le marché des produits non conformes à les 
retirer du marché ou à les régulariser. Par exemple, des 
mélanges dangereux qui, en raison de leur composition, 
posent un danger direct pour la santé publique et ne 
sont pas étiquetés conformément, sont trouvés sur le 
marché. L’inspection peut imposer à la personne qui 
met sur le marché ces mélanges dangereux, de les 
retirer du marché.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

D i t  a r t i k e l  b e p a a l t  d e  c o n s t i t u t i o n e l e 
bevoegdheidsgrondslag.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 
21 december 1998 betreffende de productnormen 

ter bevordering van duurzame productie- en 
consumptiepatronen en ter bescherming van het 

leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers

Met dit hoofdstuk worden meerdere objectieven 
gerealiseerd.

De inspectie aangeduid in artikel 16, § 1, eerste lid, 
krijgt iets meer mogelijkheden binnen hun toezicht ka-
der. Zij krijgen de mogelijkheid om kopieën te nemen 
van informatie die zij wensen te onderzoeken. Zij kunnen 
producten die niet conform zijn of waarvan zij vermoe-
den dat zij niet conform zijn, verzegelen om niet per se 
in beslag te moeten nemen alsook de persoon die niet 
conforme producten op de markt brengt opleggen deze 
terug te nemen. 

Het verzegelen is een administratieve maatregel die 
zowel voor de inspectie als voor de (rechts)persoon 
waar deze producten aangetroffen worden, minder 
belastend is. Bijvoorbeeld 20 liter verf in dozen van 5 l, 
die van buiten de EU komen, zonder het gepaste etiket 
en gevarensymbolen, kunnen dan verzegeld worden in 
de plaats waar ze aangetroffen worden.

Daarnaast maakt het de inspectie mogelijk om hij die 
producten op de markt brengt die niet conform zijn, aan 
te sporen deze terug van de markt te nemen of deze 
te regulariseren. Bijvoorbeeld gevaarlijke mengsels 
die omwille van hun samenstelling een direct gevaar 
voor de volksgezondheid met zich meebrengen en 
niet conform geëtiketteerd zijn, worden in de handel 
aangetroffen. De inspectie kan hij die die gevaarlijke 
mengsels op de markt brengt, op dragen deze terug 
van de markt te nemen.
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En cas d’infraction à la présente loi, aux arrêtés pris 
en exécution de celle-ci, aux mesures d’exécution prises 
dans le cadre de la Directive 2009/125/CE et aux règle-
ments de la Communauté européenne repris à l’annexe 
I, la personne qui met le produit sur le marché est déjà 
responsable des frais d’analyse, de stockage, de retrait 
et de destruction. Maintenant on ajoute la mise sous 
scellés, la saisie et la restitution.

Ce chapitre fi xe les sanctions pour les infractions aux 
dispositions du règlement suivant: Règlement 649/2012/
UE du 4 juillet 2012 du Parlement européen et du Conseil 
concernant les exportations et importations de produits 
chimiques dangereux. En effet, ce règlement stipule que 
les États membres déterminent, en cas de non-respect 
de ceux-ci, des sanctions qui doivent être efficaces, 
proportionnées et dissuasives.

À ces fi ns, l’article 17 de la loi du 21 décembre 1998 re-
lative aux normes de produits ayant pour but la promotion 
de modes de production et de consommation durables 
et la protection de l’environnement, de la santé et des 
travailleurs est complété. Les articles desdits règle-
ments susceptibles de faire l’objet d’une infraction, ont 
été identifi és et classés dans l’article 17, § 1er, de la 
loi (infractions graves), d’autres dans l’article 17, § 2, 
de la loi (infractions moins graves), selon la gravité de 
l’infraction.

CHAPITRE 3

Conservation de la nature — Modifi cation de la loi 
du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature

Le présent projet de loi vise à apporter deux modi-
fi cations à la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation 
de la nature.

La première disposition vise à aligner le taux des 
sanctions pénales exactement sur la loi du 28  juil-
let 1981 portant approbation de la Convention sur le 
commerce international des espèces de faune et de 
fl ore sauvage, étant donné que la loi sur la conservation 
de la nature s’applique également aux espèces CITES 
pour ce qui concerne l’importation, l’exportation et le 
transit. Cette adaptation lève une incohérence juridique. 

La deuxième vise à ajouter une disposition sur la 
possibilité de prendre des sanctions administratives sur 
les espèces qui feraient l’objet d’une infraction à la loi. 
Elle vise également à clarifi er qu’en cas de confi scation 
pénale, les frais consentis par le SPF Santé publique, 

Bij overtredingen van deze wet, van de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten, van de uitvoerings-
maatregelen genomen in het kader van de Richtlijn 
2009/125/EG en van de verordeningen van de Europese 
Gemeenschap die opgenomen zijn in de bijlage I, is 
diegene die het product op de markt brengt reeds aan-
sprakelijk voor de kosten van de analyse, de opslag, de 
terugname en de vernietiging. Nu komt de hierboven 
beschreven verzegeling, beslag en het teruggeven 
hier ook bij.

Dit hoofdstuk stelt de sancties vast voor de overtre-
dingen van de bepalingen van de volgende verorde-
ning: Verordening 649/2012/EU van 4 juli 2012 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de in- en 
uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen. Immers, 
deze verordening bepaalt dat de lidstaten de sancties, 
die doeltreffend, evenredig en afschrikwekkend moeten 
zijn, vaststellen voor de niet-naleving ervan.

Te dien einde wordt artikel 17 van de Wet van 21 de-
cember 1998 betreffende de productnormen ter bevor-
dering van duurzame productie- en consumptiepatronen 
en ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezond-
heid en de werknemers aangevuld. De artikelen van de 
genoemde verordeningen waarop inbreuk kan gepleegd 
worden, werden geïdentifi ceerd en ingedeeld in artikel 
17, §  1, van de Wet (straffen voor zware inbreuken), 
andere werden ingedeeld in artikel 17, § 2, van de Wet 
(straffen voor minder zware inbreuken), al naargelang 
de ernst van de inbreuk.

HOOFDSTUK 3

Natuurbehoud — Wijziging van de wet van 
12 juli 1973 op het natuurbehoud

Het huidig wetsontwerp beoogt twee wijzigingen 
aan te brengen in de wet van 12  juli  1973  op het 
natuurbehoud.

De eerste bepaling beoogt de hoogte van de 
strafsancties exact af te stemmen op de wet van 
28  juli  1981 houdende goedkeuring van de overeen-
komst inzake de internationale handel in bedreigde in 
het wild levende dier- en plantensoorten, gezien de wet 
op het natuurbehoud eveneens van toepassing is op de 
CITES-soorten in geval van import, export of transit. 
Deze aanpassing heft een juridische incoherentie op.

De tweede bepaling beoogt de mogelijkheid om 
administratieve sancties te nemen in geval soorten 
het onderwerp vormen van een inbreuk op de wet. Zij 
beoogt eveneens om in geval van verbeurdverklaring 
te verduidelijken dat de kosten gedragen door de FOD 
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Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement 
seront réclamés à la personne condamnée.

En vue de protéger les espèces d’animaux et de 
plantes menacées mais aussi de protéger la biodiversité 
belge de la menace que fait peser sur elle les espèces 
exotiques envahissantes, il est opportun de donner à 
ces spécimens (en particulier les animaux ou les plantes 
vivants) une destination adéquate après la saisie. La 
loi prévoit que les centres de sauvegarde ou tout autre 
endroit approprié peuvent être utilisés à cette fi n. 

Un centre de sauvegarde est surtout d’importance 
pour détenir les spécimens jusqu’à ce que une décision 
défi nitive soit prise. Pour les animaux vivants, plusieurs 
institutions peuvent être concernées comme: le centre 
de sauvegarde d’Opglabbeek, le zoo d’Anvers, Pari 
Daiza, les centres de revalidation des oiseaux (reconnus 
par les Régions), …: il s’agit d’endroits où les animaux 
vivants peuvent être détenus et recevoir l ’expertise 
nécessaire à leur besoin. 

Par “tout autre endroit approprié”, il convient de com-
prendre les endroits où, par exemple, ils peuvent aussi 
être détenus sur une plus longue période à un poste 
d’inspection frontalier (PIF) où l’AFCA est présente, 
essentiellement des vétérinaires. Pour les spécimens 
morts, ils peuvent aussi par exemple être détenus à la 
douane, dans des musées, …

La pleine propriété peut être donnée à des centres 
de sauvegarde, des zoos ou des centre de revalidation 
des oiseaux, l’Institut royal des Sciences naturelles de 
Belgique , …. mais aussi à des personnes physiques. 
Ces derniers sont surtout d’importance pour les ani-
maux vivants. Ces personnes doivent démontrer avoir 
l’expertise nécessaire pour s’occuper de ces animaux 
particuliers, comme par exemple une personne qui 
serait membre d’une association herpétologique. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1

Disposition générale

Article 1

Cet article défi nit la base constitutionnelle de com-
pétence et n’appelle pas de commentaire particulier.

Volksgezondheid teruggevorderd zullen worden van de 
veroordeelde persoon.

In het licht van de bescherming van bedreigde dieren 
en planten maar ook om de bedreiging van exotische 
invasieve soorten op de Belgisch biodiversiteit te ver-
mijden, is het opportuun om deze specimenen (zeker in 
het kader van levende dieren of planten) een adequate 
bestemming te geven na de inbeslagname. De wet 
voorziet dat de bewaarcentra of elke andere geschikte 
plaats te dien einde gebruikt wordt. 

Een bewaarcentrum is vooral van belang voor het 
bijhouden van de specimenen tot er defi nitief een beslis-
sing wordt genomen. Voor levende dieren, verschillende 
instituties kunnen betroffen zijn zoals: opvangcentrum 
van Opglabbeek, Zoo van Antwerpen, Pari Daiza, 
Vogelopvangcentra (erkend door de gewesten), …: 
plaatsen die levende dieren kunnen opvangen en ook 
de expertise hebben om deze dieren te verzorgen.

Door “of elke andere plaats die geschikt is” wordt 
bedoeld de plaatsen waar ze, bij voorbeeld, ook voor 
een langere tijd kunnen worden bijgehouden op een GIP 
( Grensinspectiepost) waar het FAVV aanwezig is, dit 
zijn voornamelijk dierenartsen. Voor dode specimenen 
kunnen zij bijvoorbeeld ook bijgehouden worden bij de 
douane, museum, … 

Volle eigendom kan gegeven worden aan het op-
vangcentrum, Zoo of Vogelopvangcentra, het Koninklijk 
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen, … maar 
ook aan natuurlijke personen. Dit laatste is vooral 
belangrijk voor levende dieren. Dit moeten personen 
zijn die de expertise hebben om die specifi eke die-
ren te verzorgen bvb. personen die lid zijn van een 
reptielenvereniging.

BESPREKING VAN DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de grondwettelijke bevoegdheids-
grond en behoeft geen bijzondere bespreking.
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CHAPITRE 2

Modifi cation de la loi du 
21 décembre 1998 relative aux normes de 

produits ayant pour but la promotion de modes 
de production et de consommation durables et la 
protection de l’environnement, de la santé et des 

travailleurs

Art. 2

Cet article explique que les défi nitions de la loi du 
21  décembre  1998  relative aux normes de produits 
ayant pour but la promotion de modes et de consom-
mation durables et la protection de l’environnement, de 
la santé et des travailleurs sont également applicables 
aux arrêtés d’exécution de la présente loi.

Art. 3

Cet article permet aux fonctionnaires visés par l’ar-
ticle 15, § 1, de la Loi de prendre également une copie 
des documents qu’ils souhaitent examiner.

Art. 4

Cet article permet à l’inspection désignée à l’article 
16, § 1, alinéa 1, de mettre également sous scellés les 
produits non conformes. Une mesure administrative 
qui est moins lourde tant pour l’inspection que pour la 
personne (morale), sur le lieu de la découverte de ces 
produits. Il permet aussi à l’inspection de contraindre 
celui qui met sur le marché des produits non conformes 
à les retirer du marché.

Art. 5

Cet article désigne également comme responsable 
fi nal, pour les coûts de la mise sous scellés, de la saisie 
et de la restitution par l’inspection, celui qui met sur le 
marché le produit.

Art. 6

Le point 1° ajoute aux incriminations de l’article 17, 
§ 1, de la présente loi, les articles du Règlement (CE) n° 
649/2012, susceptibles de faire l’objet d’une infraction.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 
21 december 1998 betreffende de productnormen 

ter bevordering van duurzame productie- en 
consumptiepatronen en ter bescherming van het 

leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers

Art. 2

Dit artikel verduidelijkt dat de defi nities van de wet 
van 21 december 1998 betreffende de productnormen 
ter bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de 
volksgezondheid en de werknemers eveneens van 
toepassing zijn op de uitvoeringsbesluiten van deze wet.

Art. 3

Dit artikel maakt het mogelijk voor de in artikel 15, 
§  1, van de Wet bedoelde ambtenaren, om ook een 
kopie te nemen van de bescheiden die zij wensen te 
onderzoeken.

Art. 4

Dit artikel maakt het mogelijk voor de inspectie 
aangeduid in artikel 16, § 1, eerste lid, om eveneens 
niet conforme producten te verzegelen. Een adminis-
tratieve maatregel die zowel voor de inspectie als voor 
de (rechts)persoon waar deze producten aangetroffen 
worden, minder belastend is. Daarnaast maakt het de 
inspectie mogelijk om hij die producten op de markt 
brengt die niet conform zijn, op te dragen deze terug 
van de markt te nemen. 

Art. 5

Dit artikel duidt diegene die het product op de markt 
brengt ook als eindverantwoordelijk aan voor de kosten 
van de verzegeling, beslag en het teruggeven door de 
inspectie.

Art. 6

Punt 1° voegt de artikelen van nieuwe Verordening 
(EU) nr. 649/2012, waarop inbreuk kan gepleegd wor-
den, toe bij de strafbaarstellingen van artikel 17, § 1, 
van de Wet.
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Le point 2 ajoute aux incriminations de l’article 17, § 2, 
de la loi les articles du nouveau Règlement 649/2012/
UE, susceptibles de faire l’objet d’une infraction.

Art. 7

Cet article supprime une contradiction avec ce qui est 
stipulé dans l’article 16bis de la Loi. Cet article prévoit 
en effet qu‘ en cas d’infraction, celui qui met le produit 
sur le marché est responsable des frais d’analyse.

Art. 8

Cet article ajoute le nouveau Règlement (UE) 
n° 649/2912 à l’annexe I de la Loi, si bien que les fonc-
tionnaires visés à l’article 15, §  1de la Loi se voient 
octroyer la compétence pour contrôler le respect des 
dispositions de ce règlement et enlève le Règlement 
(CE) n° 689/2008 du Parlement européen et du Conseil 
du 17 juin 2008 concernant les exportations et importa-
tions de produits chimiques dangereux.

Art. 9

L’annexe VII comporte déjà l ’arrêté royal du 
22  mai  2003  concernant la mise sur le marché et 
l’utilisation de produits biocides. Le Règlement (UE) 
n°  528/2012  concernant la mise à disposition sur le 
marché et l ’utilisation des produits biocides, qui est 
partiellement entrée en vigueur le 1 septembre, rend 
obsolète l’arrêté royal du 22 mai 2003. C’est pourquoi 
le nouvel arrêté royal concernant la mise sur le marché 
et l’utilisation de produits biocides y est ajouté.

CHAPITRE 3

Conservation de la nature — Modifi cation de la loi 
du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature

Art. 10

Cet article vise à aligner les sanctions pénales appli-
cables avec la loi du 28  juillet 1981 sur le commerce 
international des espèces de faune et de fl ore sauvages 
menacées d’extinction. La cohérence juridique est ainsi 
assurée pour toutes les infractions liées à l’importation, 
l’exportation et le transit d’espèces non indigènes. Cette 
modifi cation permet donc une transposition pleine et 

Punt 2° voegt de artikelen van de nieuwe Verordening 
649/2012/EU, waarop inbreuk kan gepleegd worden, toe 
bij de strafbaarstellingen van artikel 17, § 2, van de Wet.

Art. 7

Dit artikel verwijdert een tegenstrijdigheid met wat 
bepaald is in artikel 16bis van de Wet. Dit artikel bepaalt 
namelijk dat bij overtredingen, degene die het product 
op de markt brengt, aansprakelijk is voor de kosten van 
de analyse.

Art. 8

Dit artikel voegt de nieuwe Verordening (EU) 
nr.  649/2012  toe aan de bijlage I van de Wet, zodat 
de in artikel 15, § 1, van de Wet bedoelde ambtenaren 
bevoegd worden om toezicht te houden op de naleving 
van de bepalingen van deze verordening en verwij-
dert Verordening (EG) nr. 689/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad van 17 juni 2008 betreffende de 
in- en uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen.

Art. 9

Bijlage VII bevat reeds het Koninklijk besluit van 
22 mei 2003 betreffende het op de markt brengen van 
en het gebruiken van biociden. De Verordening (EU) 
nr. 528/2012 betreffende het op de markt aanbieden en 
het gebruik van biociden, die op 1 september gedeelte-
lijk in werking is getreden, zorgt er voor dat het Koninklijk 
besluit van 22 mei 2003 achterhaald is. Daarom wordt 
hier het nieuwe Koninklijk besluit betreffende het op de 
markt aanbieden en het gebruiken van biociden aan 
toegevoegd.

HOOFDSTUK 3

Natuurbehoud — Wijziging van de wet van 
12 juli 1973 op het natuurbehoud

Art. 10

Dit artikel beoogt de harmonisering van strafrechtelijke 
sancties die overeenkomstig de wet van 28 juli 1981 van 
toepassing zijn op de internationale handel in bedreigde 
in het wild levende dier- en plantensoorten. Zodoende is 
de juridische coherentie verzekerd voor alle inbreuken 
met betrekking tot de invoer, de uitvoer en de doorvoer 
van uitheemse soorten. Deze wijziging maakt een 
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entière de la directive 2008/99/CE sur la protection de 
l’environnement par le droit pénal.

Art. 11

Dans la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de 
la nature, un article 45 bis est inséré et vient préciser 
les mesures qui peuvent accompagner une saisie admi-
nistrative effectuée en cas d’importation, d’exportation 
ou de transit illégal(le) d’espèces non indigènes. Cette 
disposition est calquée sur la disposition qui existe en 
la matière dans le cadre de la loi du 28 juillet 1981 sur 
le commerce international des espèces de faune et de 
fl ore sauvages menacées d’extinction.

Telle est, Mesdames et Messieurs, la portée du projet 
de loi que le Gouvernement a l’honneur de soumettre 
à votre approbation.

La vice-première ministre et ministre de l’Intérieur et 
de l’Egalité des chances,

Joëlle MILQUET

Le secrétaire d’État à l’Environnement, à l’Energie et 
à la Mobilité,

Melchior WATHELET

volledige omzetting van de richtlijn 2008/99/EG inzake 
de bescherming van het leefmilieu door middel van het 
strafrecht mogelijk.

Art. 11

In de wet op het Natuurbehoud van 12  juli 1973  is 
een artikel 45 bis opgenomen ter verduidelijking van de 
maatregelen die gepaard zouden kunnen gaan met een 
administratieve inbeslagneming in geval van invoer, uit-
voer of doorvoer van onwettige uitheemse soorten. Deze 
bepaling is een overname van de bestaande bepaling 
ter zake in het kader van de Wet van 28 juli 1981 hou-
dende goedkeuring van de Overeenkomst inzake de 
internationale handel in bedreigde in het wild levende 
dier- en plantensoorten.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het 
ontwerp die de regering de eer heeft u ter goedkeuring 
voor te leggen.

De vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 
Zaken en Gelijke Kansen,

Joëlle MILQUET

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 
Mobiliteit,

Melchior WATHELET
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses 
en matière d’environnement

CHAPITRE 1

Disposition générale

Article 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifi cation de la loi du 21 décembre 1998 relative aux 
normes de produits ayant pour but la promotion de 
modes de production et de consommation durables 

et la protection de l’environnement, de la santé et des 
travailleurs

Art. 2

Dans l’article 2 de la loi du 21 décembre 1998 relative aux 
normes de produits ayant pour but la promotion de modes de 
production et de consommation durables et la protection de 
l’environnement, de la santé et des travailleurs, modifi é en 
dernier lieu par la loi de 27 juillet 2011 , les mots “on entend 
par” sont remplacés par les mots “et de ses arrêtés d’exécu-
tion, l’on entend par”.

Art. 3

Dans l’article 15, § 2, 3°, alinéa 2, de la même loi, modifi é 
par la loi de 28 mars 2003 et par la loi de 10 septembre 2009, 
les mots “soit en prendre une copie, soit” sont insérés entre 
les mots “et qu’ils peuvent,” et les mots “contre accusé de 
réception”.

Art. 4

À l’article 16 de la même loi sont apportées les modifi ca-
tions suivantes:

1° Dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, modifi é par la loi 

de 28 mars 2003 et la loi de 10 septembre 2009, les mots 
“temporairement contre accusé de réception” sont remplacés 
par les mots “ou mettre sous scellés temporairement contre 
accusé de réception ou de mise sous scellés”;

2° Au paragraphe 1er, l’alinéa 2, modifi é par la loi de 10 sep-
tembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Ces membres du personnel statutaire ou contractuel 

peuvent saisir, mettre sous scellés, ou exiger le retrait du 

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake het milieu

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 21 december 1998 betreffende 
de productnormen ter bevordering van duurzame 

productie- en consumptiepatronen en ter bescherming 
van het leefmilieu, de volksgezondheid en de 

werknemers

Art. 2

In artikel 2 van de wet van 21 december 1998 betreffende 
de productnormen ter bevordering van duurzame productie- 
en consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, 
de volksgezondheid en de werknemers, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 juli 2011, worden de woorden “moet wor-
den” vervangen door de woorden “en de uitvoeringsbesluiten 
ervan wordt”.

Art. 3

In artikel 15, § 2, 3°, lid 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
wet van 28 maart 2003 en bij wet van 10 september 2009, 
worden de woorden “ofwel kunnen kopiëren, ofwel” ingevoegd 
tussen de woorden “deze bescheiden die zij” en de woorden 
“tegen een ontvangstbewijs”.

Art. 4

In artikel 16 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° In paragraaf 1, lid 1, gewijzigd bij de wet van 
28 maart 2003 en bij de wet van 10 september 2009, worden 
de woorden “tijdelijk in bezit nemen” vervangen door de 
woorden “of bewijs van verzegeling tijdelijk in bezit nemen 

of verzegelen”.

2° Paragraaf 1, lid 2, gewijzigd bij wet van 10  septem-

ber 2009, wordt vervangen als volgt:

“Deze statutaire of contractuele personeelsleden mogen 
de producten die niet conform zijn met de in uitvoering van 
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marché des produits qui ne sont pas conformes aux arrêtés 
pris en exécution de la présente loi, aux mesures d’exécu-
tion prises dans le cadre de la Directive 2009/125/C, ou aux 
règlements de la Communauté européenne repris à l’annexe 
de la présente loi.”;

3° Dans le paragraphe 1er, alinéa 3 de la même loi, modifi é 
par la loi de 28 mars 2003, les mots “la mise sous scellés, le 
retrait,” sont insérés entre les mots “la saisie administrative,” 
et les mots “la restitution”.

Art. 5

Dans l’article 16bis, de la même loi, inséré par la loi de 
[…], les mots “de mise sous scellés, de saisie, de restitution,” 
sont insérés entre les mots “des frais d’analyse,” et les mots 
“de stockage”.

Art. 6

À l’article 17 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
de 27 juillet 2011, sont apportées les modifi cations suivantes:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par le 17°, 
rédigé comme suit:

“17° celui qui enfreint les articles 8, § 2, 14, § 4, 14, §§ 6 ou 
10, 15, §§ 1er ou 2, 17, § 1er, 19, §§ 1er ou 2 du Règlement 
(CE) n° 649/2012 du Parlement européen et du Conseil du 
4 juillet 2012 concernant les exportations et importations de 
produits chimiques dangereux.”

2° le paragraphe 2 est complété par les 13° et 14° rédigés 
comme suit:

“13° celui qui enfreint l’article 5, points 2, du Règlement 
(CE) n° 850/2004 du Parlement européen et du Conseil du 
29 avril 2004 concernant les polluants organiques persistants 
et modifi ant la directive 79/117/CEE;

14° celui qui enfreint les articles 8, §§ 4 ou 7, 10, §§ 1er ou 
2, 11, § 4, 14, § 11, 16, § 2, 17, §§ 2, 3 ou 4 du Règlement 
(CE) n° 649/2012 du Parlement européen et du Conseil du 
17 juillet 2012 concernant les exportations et importations de 

produits chimiques dangereux.”

Art. 7

Dans l’article 18, § 4bis, de la même loi, inséré par la loi 
du 10 septembre 2009, les phrases “Les frais faisant suite à 
la recherche et la constatation d’infractions sont à charge de 
l’instance de contrôle. Les coûts de contre-expertise sont à 
charge de l’intéressé.” sont abrogées.

deze wet genomen besluiten, met de uitvoeringsmaatregelen 
genomen in kader van de Richtlijn 2009/125/EG of met de ver-
ordeningen van de Europese Gemeenschap die opgenomen 
zijn in de bijlage bij deze wet, in beslag nemen, verzegelen of 
mogen eisen deze producten van de markt terug te nemen.”;

3° In paragraaf 1, lid 3, gewijzigd bij wet van 28 maart 2003, 
worden de woorden “verzegelen, terugnemen,” ingevoegd 
tussen de woorden “het bestuurlijk in beslag nemen,” en de 
woorden “teruggeven”.

Art. 5

In artikel 16bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij wet van […], 
worden de woorden “verzegeling, beslag, teruggeven,” inge-
voegd tussen de woorden “de analyse,” en het woord “opslag”.

Art. 6

In artikel 17 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 juli 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, lid 1, wordt aangevuld met de bepaling 
onder 17°, luidende:

“17° hij die artikelen 8, § 2, 14, § 4, 14, §§ 6 of 10, 15, §§ 1 of 
2, 17, § 1, 19, §§ 1 of 2 van Verordening (EU) nr. 649/2012 van 
het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betref-
fende de in- en uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen, 
overtreedt.” 

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen onder 
13° en 14° luidende:

“13° hij die artikel 5, punt 2, van Verordening (EG) nr. 
850/2004  van het Europees Parlement en de Raad van 
29 april 2004 betreffende persistente organische verontrei-
nigende stoffen en tot wijziging van Richtlijn 79/117/EEG, 
overtreedt;

14° hij die de artikelen 8, §§ 4 of 7, 10, §§ 1 of 2, 11, § 4, 
14, § 11, 16, § 2, 17, §§ 2, 3 of 4 van Verordening (EU) nr. 

649/2012  van het Europees Parlement en de Raad van 
4 juli 2012 betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke che-
mische stoffen, overtreedt.”

Art. 7

In artikel 18, § 4bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 10 september 2009, worden de zinnen “De opsporings- 
en vaststellingskosten zijn ten laste van de controlerende 

instantie. De kosten van het tegenonderzoek zijn ten laste 
van de betrokkene.” opgeheven.
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Art. 8

L’annexe I de la même loi, modifiée par les lois du 
28 mars 2003, du 27 décembre 2004, du 20 juillet 2005, du 
1 mars 2007, du 11 mai 2007, du 10 septembre 2009 et du 
27 juillet 2011, est complétée comme suit:

“Règlement (CE) n° 649/2012 du Parlement européen et 
du Conseil du 17 juillet 2012 concernant les exportations et 
importations de produits chimiques dangereux”

Art. 9

L’annexe VII de la même loi, modifi ée par les lois du 29 dé-
cembre 2010, est complétée par le 14°, rédigé comme suit:

“14° Arrêté royal concernant la mise à disposition sur le 
marché et l’utilisation des produits biocides.;

CHAPITRE 3

Conservation de la nature — Modifi cation de la loi du 
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature

Art. 10

A l’article 44 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation 
de la nature, le paragraphe 1 est remplacé comme suit:

“§ 1er. Est puni d’un emprisonnement de six mois à cinq ans 
et d’une amende de 26 euros à 50 000 euros, ou de l’une de 
ces peines seulement, celui qui enfreint les dispositions en 
matière d’importation, d’exportation et de transit d’espèces 
végétales non indigènes ainsi que d’espèces animales non 
indigènes et de leurs dépouilles prises en exécution de 
l’article 5.”

Art. 11

Dans la même loi, un article 45  bis est inséré, rédigé 
comme suit:

“§ 1er. Sans préjudice de la loi du 28 juillet 1981 portant 

approbation de la Convention sur le commerce international 
des espèces de faune et de fl ore sauvages menacées d’ex-
tinction, et des Annexes, faites à Washington le 3 mars 1973, 
ainsi que de l’Amendement à la Convention, adopté à Bonn 
le 22 juin 1979, les agents cités à l’article 47 sont compétents 

en cas d’infraction prévue à l’article 5 pour l’imposition d’une 
saisie administrative sur les spécimens d’espèces non indi-
gènes qui font l’objet de l’infraction.

§  2. Les spécimens saisis sont confi és au SPF Santé 
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement. 
Celui-ci les envoie, si nécessaire, à un centre de sauvegarde 

ou à tout autre endroit approprié.

Art. 8

Bijlage I van dezelfde wet, gewijzigd door de wetten van 
28 maart 2003, 27 december 2004, 20 juli 2005, 1 maart 2007, 
11 mei 2007, 10 september 2009 en 27 juli 2011, wordt aan-
gevuld als volgt:

“Verordening (EU) nr. 649/2012  van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende de in- en 
uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen”

Art. 9

Bijlage VII van dezelfde wet, gewijzigd door de wetten van 
29 december 2010, wordt aangevuld met de bepaling onder 
14°, luidende:

“14° Koninklijk besluit betreffende het op de markt aanbie-
den en het gebruiken van biociden.;

HOOFDSTUK 3

Natuurbehoud — Wijziging van de wet van 
12 juli 1973 op het natuurbehoud

Art. 10

In artikel 44 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbe-
houd, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. Wordt gestraft met gevangenisstraf van zes maanden 
tot vijf jaren en met geldboete van 26 euro tot 50 000 euro, of 
met één van deze straffen alleen, hij die de bepalingen betref-
fende de in-, uit- en doorvoer van uitheemse plantensoorten, 
evenals van uitheemse diersoorten en hun krengen, genomen 
in uitvoering van artikel 5, overtreedt.”

Art. 11

In dezelfde wet wordt een artikel 45bis ingevoegd, luidende:

“§ 1. Onverminderd de wet van 28 juli 1981 houdende goed-
keuring van de Overeenkomst inzake de internationale handel 
in bedreigde in het wild levende dier- en plantensoorten, en 

van de Bijlagen, opgemaakt te Washington op 3 maart 1973, 
alsmede van de Wijziging van de Overeenkomst, aangeno-
men te Bonn op 22 juni 1979, zijn de in artikel 47 vermelde 

overheidsagenten bevoegd voor het opleggen van bestuurlijk 
beslag in geval van de door artikel 5 voorziene overtredingen 
op de specimens van de niet-uitheemse soorten die het voor-
werp uitmaken van het misdrijf.

 §  2. De inbeslaggenomen specimenen worden toever-
trouwd aan de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu. Deze zendt ze, indien nodig, naar 

een bewaarcentrum of naar elke andere plaats die geschikt is.
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§ 3. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement est compétent pour prendre des 
mesures administratives au sujet des spécimens saisis. Ces 
mesures peuvent être notamment:

1° l’attribution de l’entière propriété à la personne physique 
ou morale appropriée;

2° un ordre d’abattage;

3° un ordre de destruction;

4° la vente publique;

5° une combinaison des mesures, visées aux 1°, 2°et 3°.

 Ces mesures administratives sont attestées par écrit. Cette 
attestation écrite peut consister en la notifi cation de l’arrêté 
relatif aux mesures administratives ou la notifi cation du pro-
cès-verbal. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne et 
Environnement se conserve le droit à tout moment de lever 
les mesures administratives.

 Cette compétence ne porte pas préjudice à la compétence 
fi xée à l’article 44bis.

 §  4. En cas de condamnation, le tribunal prononce la 
confi scation des spécimens qui n’ont pas été détruits et met 
à charge du condamné les frais qui auraient été effectués, 
ainsi que les frais d’expertises, de transport aux centres de 
sauvegarde, d’abattage, de destruction et ceux de garde 
jusqu’à la date du jugement.”

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue 
du sceau de l’État et publiée au Moniteur belge.

§  3. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu is bevoegd voor het nemen 
van bestuurlijke maatregelen omtrent de inbeslaggenomen 
specimenen. Deze maatregelen kunnen onder andere zijn:

1° het geven van het volle eigendom aan de geschikte 
natuurlijke of rechtspersoon, wanneer dit verenigbaar is;

2° een bevel tot slachten;

3° een bevel tot vernietigen;

4° de openbare verkoop;

5° een combinatie van de in 1°, 2° en 3° bedoelde 
maatregelen.

Deze bestuurlijke maatregelen worden schriftelijk opge-
legd. De schriftelijke oplegging kan gebeuren door ofwel 
de kennisgeving van het besluit houdende de bestuurlijke 
maatregelen ofwel de kennisgeving van het proces-verbaal. 
De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 
Leefmilieu behoudt het recht om ten allen tijde de bestuurlijke 
maatregelen op te heffen.

 Deze bevoegdheid doet geen afbreuk aan de in artikel 
44bis gestelde bevoegdheid.

§ 4. In geval van veroordeling spreekt de rechtbank de 
verbeurdverklaring uit van de specimenen die niet werden 
teruggezonden of vernietigd en doet zij de veroordeelde de 
onkosten betalen die zouden gemaakt zijn, evenals de kosten 
van expertises, van het vervoer naar bewaarcentra, van het 
slachten, van het vernietigen en van de bewaring tot aan de 
datum van het vonnis.”

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel 
zal worden bekleed en in het Belgisch Staatsblad zal worden 
bekendgemaakt.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 55 401/1 DU 19 MARS 2014

Le 17 février 2014, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le Secrétaire d’État à l’Environnement, 
à l’Énergie et à la Mobilité à communiquer un avis, dans un 
délai de trente jours, sur un avant-projet de loi “portant des 
dispositions diverses en matière d’environnement”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 
6 mars 2014. La chambre était composée de Marnix VAN DAMME, 
président de chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et Wouter PAS, 
conseillers d’État, Marc RIGAUX et Michel TISON, assesseurs, 
et Greet VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par Kristine BAMS, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Wouter PAS, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 19 mars 2014.

PORTÉE DU PROJET 

1. Le projet de loi soumis pour avis a pour objet de modifi er 
la loi du 21 décembre 1998 “relative aux normes de produits 
ayant pour but  la promotion de modes [de production] et de 
consommation durables et la protection de l’environnement, 
de la santé et des travailleurs”, ainsi que la loi du 12 juillet 
1973 ‘sur la conservation de la nature’.

COMPÉTENCE DE L’AUTORITÉ FÉDÉRALE

2. En vertu de l’article 6, § 1er, II, alinéa 2, 1°, de la loi spé-
ciale “de réformes institutionnelles” du 8 août 1980, l’autorité 

fédérale est compétente pour établir les normes de produits. 
Cette disposition procure à l’autorité fédérale la compétence 

générale pour adopter les dispositions contenues au chapitre 
2 du projet à l’examen.

L’article 6, § 1, III, 2°, de cette même loi spéciale attribue 
aux régions la compétence à la protection et à la conservation 

de la nature, à l’exception de l’importation, de l’exportation 
et du transit des espèces végétales non indigènes, ainsi que 
des espèces animales non indigènes et de leurs dépouilles. 
Le chapitre 3 du projet à l’examen s’inscrit dans le cadre de 
cette compétence fédérale.

3. Le projet contient toutefois un certain nombre de 
dispositions réglant des matières qui peuvent soulever un 

problème de compétence. Plus précisément, la question 
peut se poser de savoir si en adoptant ces dispositions, le 
législateur n’empiéterait pas sur un domaine qui relève de la 
compétence des régions.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 55 401/1 VAN 19 MAART 2014

Op 17 februari 2014 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie 
en Mobiliteit verzocht binnen een termijn van dertig dagen 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet 
“houdende diverse bepalingen inzake het milieu”.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onder-
zocht op 6 maart 2014. De kamer was samengesteld uit 
Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH 
en Wouter PAS, staatsraden, Marc RIGAUX en Michel TISON, 
assessoren, en Greet VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Kristine BAMS, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wouter PAS, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
19 maart 2014.

STREKKING VAN HET ONTWERP

1. Het om advies voorgelegde ontwerp van wet strekt ertoe 
de wet van 21 december 1998 “betreffende de productnormen 
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatro-
nen en ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezond-
heid en de werknemers”, alsook de wet van 12 juli 1973 ‘op 
het natuurbehoud’ te wijzigen.

BEVOEGDHEID VAN DE FEDERALE OVERHEID

2. Op grond van artikel 6, § 1, II, tweede lid, 1°, van de bij-

zondere wet van 8 augustus 1980 “tot hervorming der instellin-
gen” is de federale overheid bevoegd voor het vaststellen van 

de productnormen. In deze bepaling vindt de federale overheid 
de algemene bevoegdheid om de in het hoofdstuk 2 van het 

voorliggende ontwerp vervatte bepalingen aan te nemen.

Artikel  6, §  1, III, 2°, van diezelfde bijzondere wet kent 
de bevoegdheid voor de natuurbescherming en het natuur-
behoud toe aan de gewesten, met uitzondering van de in-, 

uit- en doorvoer van uitheemse plantensoorten evenals van 
uitheemse diersoorten en hun krengen. Hoofdstuk 3 van het 
voorliggende ontwerp past binnen deze federale bevoegdheid.

3. Het ontwerp bevat echter een aantal bepalingen waarin 
aangelegenheden worden geregeld die een bevoegdheids-
probleem kunnen doen rijzen. Meer bepaald kan de vraag 

rijzen of de wetgever zich door het aannemen van die be-
palingen niet zou begeven op een terrein dat behoort tot de 
bevoegdheid van de gewesten.
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3.1. L’article 6 du projet tend à compléter l’article 17 de la 
loi du 21 décembre 1998 afi n de sanctionner l’infraction à 
certains articles du règlement (UE) n° 649/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 4 juillet 2012 ‘concernant les expor-
tations et importations de produits chimiques dangereux’ .

En ce qui concerne la répression de l’infraction à ces 
articles du règlement (UE) n° 649/2012, il y a lieu d’observer 
qu’elle ne peut être imposée que dans les limites de la com-
pétence fédérale en matière de normes de produit. Le légis-
lateur fédéral est uniquement compétent pour sanctionner 
les infractions à ces dispositions dans la mesure où celles-ci 
relèvent de la compétence fédérale en matière de normes 
de produits. Il est recommandé d’inscrire expressément 
cette condition limitative dans le projet de loi  (voir plus loin 
l’observation faite au point 4).

3.2. L’article 6, 2°, du projet vise à compléter l’article 17 
de la loi du 21 décembre 1998 afi n de sanctionner l’infrac-
tion à l’article 5, point 2, du règlement (CE) n° 850/2004 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 ‘concer-
nant les polluants organiques persistants et modifi ant la 
directive 79/117/CEE’ .

 
Cette sanction pénale ne peut toutefois pas s’inscrire dans 

le cadre de la compétence fédérale en matière de normes de 
produits, visée à l’article 6, § 1, II, alinéa 2, 1°, de la loi spéciale 
du 8 août 1980, mais relève de la compétence des régions 
en matière de protection de l’environnement . Il convient dès 
lors d’omettre cette disposition du projet. 

EXAMEN DU TEXTE 

Observation générale

4. Il est recommandé d’ajouter au chapitre 1 du projet un 

article précisant que la loi a pour objet de fi xer des sanc-
tions pénales applicables à l’infraction au règlement (UE) 

n° 649/2012 et au règlement (CE) n° 850/2004 .

Article 2

5. La modifi cation en projet est apportée dans la phrase 
introductive de l’article 2 de la loi du 21 décembre 1998. On 
écrira dès lors “À l’article 2, phrase introductive, de la loi du 
21 décembre 1998 …”.

Article 3

6. L’article 15, § 2, 3°, de la loi du 21 décembre 1998, 

qui est modifi é, ne contient pas d’alinéa 2. On supprimera dès 
lors les termes “, alinéa 2”. 

3.1. Artikel 6 van het ontwerp strekt ertoe artikel 17 van 
de wet van 21  december  1998 aan te vullen, teneinde de 
overtreding van bepaalde artikelen van verordening (EU) 
nr. 649/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 
4 juli 2012 “betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke che-
mische stoffen” strafbaar te stellen.

Wat de bestraffing van de overtreding van deze artikelen 
van verordening (EU) nr. 649/2012 betreft, dient te worden 
opgemerkt dat die bestraffing enkel kan gebeuren binnen de 
federale bevoegdheid inzake productnormering. De federale 
wetgever is enkel bevoegd voor de bestraffing van de over-
tredingen van die bepalingen voor zover deze bepalingen tot 
de federale bevoegdheid inzake productnormen behoren. Het 
is aan te bevelen deze beperkende voorwaarde  uitdrukkelijk 
in het ontwerp van wet in te schrijven (zie verder opmerking 
sub 4).

3.2. Artikel 6, 2°, van het ontwerp strekt ertoe artikel 17 
van de wet van 21 december 1998 aan te vullen, teneinde 
de overtreding van artikel 5, punt 2, van verordening (EG) 
nr. 850/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 
29  april  2004 ‘betreffende persistente organische veront-
reinigende stoffen en tot wijziging van Richtlijn 79/117/EEG’ 
strafbaar te stellen.

Deze strafbaarstelling kan evenwel niet worden ingepast 
in de federale bevoegdheid inzake de productnormen, zoals 
bedoeld in artikel 6, § 1, II, tweede lid, 1°, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980, maar heeft betrekking op de be-
voegdheid van de gewesten inzake de bescherming van 
het leefmilieu. Deze bepaling moet bijgevolg uit het ontwerp 
worden weggelaten.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Algemene opmerking

4. Het verdient aanbeveling om in hoofdstuk  1 van het 
ontwerp een artikel toe te voegen, waarin wordt gesteld dat 
de wet tot doel heeft strafsancties voor de overtreding van de 
verordening (EU) nr. 649/2012 en van de verordening (EG) 
nr. 850/2004 vast te stellen.

Artikel 2

5. De ontworpen wijziging wordt aangebracht in de inlei-
dende zin van artikel 2 van de wet van 21 december 1998. 

Men schrijve dan ook “In artikel 2, inleidende zin, van de wet 
van 21 december 1998 …”.

Artikel 3

6. Artikel 15, § 2, 3°, van de wet van 21 december 1998 
dat wordt gewijzigd, bevat geen lid 2. Men schrappe bijgevolg 
de woorden “lid 2”. 
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Article 4

7. Dans l’article 16, § 1er, alinéa 2, en projet, de la loi du 
21 décembre 1998, on remplacera les termes “la Communauté 
européenne” par les termes “l’Union européenne”. On men-
tionnera en outre l’intitulé complet de la directive 2009/125/CE, 
à savoir la directive 2009/125/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 21 octobre 2009 “établissant un cadre pour la 
fi xation d’exigences en matière d’écoconception applicables 
aux produits liés à l’énergie”.

Le même article en projet fait référence aux règlements 
repris à l’annexe de cette loi. La loi du 21 décembre 1998 
contient plusieurs annexes et plusieurs de celles-ci énumèrent 
des règlements. La référence à l’annexe visée doit être mieux 
précisée.

Article 8

8. L’article 30 du règlement (UE) n° 649/2012 abroge le 
règlement (CE) n°  689/2008 à partir du 1er mars  2014 et 
dispose que les références au règlement (CE) n° 689/2008 
s’entendent comme faites au règlement (UE) n° 649/2012. 
Compte tenu de ce qui précède, il apparaît qu’il n’est pas utile 
de maintenir la référence au règlement (CE) n° 689/2008, 
fi gurant à l’annexe I de la loi du 21 décembre 1998.

Article 9

9. On complétera la référence à l’arrêté royal “concernant 
la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des produits 
biocides” par la date exacte de cet arrêté royal. 

Article 11

10. Dans le texte néerlandais de l’article 45bis, § 1er, en 
projet, de la loi du 12 juillet 1973, on remplacera le mot “niet-
uitheemse” par le mot “uitheemse”. Dans la version néerlan-
daise des paragraphes 2 à 4, en projet, du même article 45bis, 

on remplacera “specimenen” par “specimens”.

 Le greffier, Le président,

Greet VERBERCKMOES  Marnix VAN DAMME

Artikel 4

7. In het ontworpen artikel  16, §  1, tweede lid, van de 
wet van 21  december  1998 vervange men de woorden 
“Europese Gemeenschap” door de woorden “Europese 
Unie”. Men vermelde bovendien het volledige opschrift van 
de richtlijn 2009/125/EG, zijnde de richtlijn 2009/125/EG van 
het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 
“betreffende de totstandbrenging van een kader voor het 
vaststellen van eisen inzake ecologisch ontwerp voor ener-
giegerelateerde producten”.

In hetzelfde ontworpen artikel wordt verwezen naar de 
verordeningen die opgenomen zijn in de bijlage bij deze wet. 
De wet van 21 december 1998 bevat meerdere bijlagen en 
in verschillende ervan worden verordeningen opgesomd. 
Er dient specifi eker te worden verwezen naar de bedoelde 
bijlage.

Artikel 8

8. Artikel  30 van de verordening (EU) nr.  649/2012 
trekt de verordening (EG) nr.  689/2008 in met ingang van 
1 maart 2014, en bepaalt dat verwijzingen naar verordening 
(EG) nr. 689/2008 gelden als verwijzingen naar de verordening 
(EU) nr. 649/2012. In het licht hiervan komt het voor dat het 
niet nodig is de verwijzing in bijlage I bij de wet van 21 decem-
ber 1998 naar de verordening (EG) nr. 689/2008 te behouden.

Artikel 9

9. De verwijzing naar het koninklijk besluit “betreffende 
het op de markt aanbieden en het gebruiken van biociden” 
moet worden aangevuld met de juiste datum van dit koninklijk 
besluit.

Artikel 11

10. In de Nederlandse tekst van het ontworpen arti-

kel 45bis, § 1, van de wet van 12 juli 1973 vervange men “niet-
uitheemse” door “uitheemse”. In de Nederlandse versie van 

de ontworpen paragrafen 2 tot 4 van hetzelfde artikel 45bis, 
vervange men “specimenen” door “specimens”.

 
 De griffier, De voorzitter,

      Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition de Notre vice-première ministre 
et ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances et 
Notre secrétaire d’État à l’Environnement, à l’Energie 
et à la Mobilité,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre vice-première ministre et ministre de l’Intérieur 
et de l’Egalité des chances et Notre secrétaire d’État à 
l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité sont char-
gée de présenter en notre nom aux chambres législa-
tives et de déposer à la chambre des représentants, le 
projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1

Disposition générale

Article 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifi cation de la loi du 
21 décembre 1998 relative aux normes de 

produits ayant pour but la promotion de modes 
de production et de consommation durables et la 
protection de l’environnement, de la santé et des 

travailleurs

Art. 2

Dans l’article 2, la phrase liminaire, de la loi du 21 dé-
cembre 1998 relative aux normes de produits ayant pour 
but la promotion de modes de production et de consom-
mation durables et la protection de l’environnement, de 
la santé et des travailleurs, modifi é en dernier lieu par 
la loi de 27 juillet 2011 , les mots “on entend par” sont 
remplacés par les mots “et de ses arrêtés d’exécution, 
l’on entend par”.

 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze vice-eersteminister en 
minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 
en Onze staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 
Mobiliteit,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze v ice-eersteminister  en minister  van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen en Onze staats-
secretaris voor Leefmilieu zijn ermee belast het ontwerp 
van wet, waarvan de tekst volgt, in Onze naam aan de 
Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers in te dienen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 
21 december 1998 betreffende de productnormen 

ter bevordering van duurzame productie- en 
consumptiepatronen en ter bescherming van het 

leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers

Art. 2

In artikel 2, inleidende zin, van de wet van 21 decem-
ber 1998 betreffende de productnormen ter bevordering 
van duurzame productie- en consumptiepatronen en 
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezond-
heid en de werknemers, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27  juli  2011, worden de woorden “moet worden” 
vervangen door de woorden “en de uitvoeringsbesluiten 
ervan wordt”.
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Art. 3

Dans l’article 15, § 2, 3°, de la même loi, modifi é par la 
loi de 28 mars 2003 et par la loi de 10 septembre 2009, 
les mots “soit en prendre une copie, soit” sont insérés 
entre les mots “et qu’ils peuvent,” et les mots “contre 
accusé de réception”.

Art. 4

À l’article 16 de la même loi sont apportées les modi-
fi cations suivantes:

1° Dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, modifi é par la 
loi de 28 mars 2003 et la loi de 10 septembre 2009, 
les mots “temporairement contre accusé de réception” 
sont remplacés par les mots “ou mettre sous scellés 
temporairement contre accusé de réception ou de mise 
sous scellés”;

2° Au paragraphe 1er, l’alinéa 2, modifi é par la loi de 
10 septembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Ces membres du personnel statutaire ou contractuel 
peuvent saisir, mettre sous scellés, ou exiger le retrait 
du marché des produits qui ne sont pas conformes 
aux arrêtés pris en exécution de la présente loi, aux 
mesures d’exécution prises dans le cadre de la Directive 
2009/125/CE du Parlement européen et du Conseil du 
21 octobre 2009 établissant un cadre pour la fi xation 
d’exigences en matière d’écoconception applicables 
aux produits liés à l ’énergie, ou aux règlements de 
l’Union européenne repris à l’annexe I.”;

3° Dans le paragraphe 1er, alinéa 3 de la même loi, 
modifi é par la loi de 28 mars 2003, les mots “la mise 
sous scellés, le retrait,” sont insérés entre les mots “la 
saisie administrative,” et les mots “la restitution”.

Art. 5

Dans l’article 16bis, de la même loi, inséré par la 
loi de […], les mots “de mise sous scellés, de saisie, 
de restitution,” sont insérés entre les mots “des frais 
d’analyse,” et les mots “de stockage”.

Art. 6

À l’article 17 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi de 27  juillet 2011, sont apportées les modi-
fi cations suivantes pour établir les sanctions pénales 

Art. 3

In artikel 15, § 2, 3°, van dezelfde wet, gewijzigd bij wet 
van 28 maart 2003 en bij wet van 10 september 2009, 
worden de woorden “ofwel kunnen kopiëren, ofwel” in-
gevoegd tussen de woorden “deze bescheiden die zij” 
en de woorden “tegen een ontvangstbewijs”.

Art. 4

In artikel 16 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 1, lid 1, gewijzigd bij de wet van 
28 maart 2003 en bij de wet van 10 september 2009, 
worden de woorden “tijdelijk in bezit nemen” vervangen 
door de woorden “of bewijs van verzegeling tijdelijk in 
bezit nemen of verzegelen”.

2° Paragraaf 1, tweede lid, gewijzigd bij wet van 
10 september 2009, wordt vervangen als volgt:

“Deze statutaire of contractuele personeelsleden 
mogen de producten die niet conform zijn met de in 
uitvoering van deze wet genomen besluiten, met de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in kader van de 
Richtlijn 2009/125/EG van het Europees Parlement en 
de Raad van 21 oktober 2009 betreffende de totstand-
brenging van een kader voor het vaststellen van eisen 
inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde 
producten of met de verordeningen van de Europese 
Unie die opgenomen zijn in bijlage I, in beslag nemen, 
verzegelen of mogen eisen deze producten van de markt 
terug te nemen.”;

3° In paragraaf 1, derde lid, gewijzigd bij wet van 
28 maart 2003, worden de woorden “verzegelen, terug-
nemen,” ingevoegd tussen de woorden “het bestuurlijk 
in beslag nemen,” en de woorden “teruggeven”.

Art. 5

In artikel 16bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij wet 
van […], worden de woorden “verzegeling, beslag, terug-
geven,” ingevoegd tussen de woorden “de analyse,” en 
het woord “opslag”.

Art. 6

In artikel 17  van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27  juli  2011, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht voor het vaststellen van de 
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aux infractions des dispositions du Règlement (CE) 
n° 649/2012 du Parlement européen et du Conseil du 
4 juillet 2012 concernant les exportations et importations 
de produits chimiques dangereux, pour autant que ces 
dispositions relèvent de la compétence fédérale en 
matière de normes de produits, telle que visée à l’article 
6, § 1, II, alinéa 2, 1°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par le 
17°, rédigé comme suit:

“17° celui qui enfreint les articles 8, § 2, 14, § 4, 14, 
§§ 6 ou 10, 15, §§ 1er ou 2, 17, § 1er, 19, §§ 1er ou 2 du 
Règlement (CE) n° 649/2012 du Parlement européen et 
du Conseil du 4 juillet 2012 concernant les exportations 
et importations de produits chimiques dangereux.”

2° le paragraphe 2 est complété par le 13° rédigé 
comme suit:

13° celui qui enfreint les articles 8, §§ 4 ou 7, 10, 
§§ 1er ou 2, 11, § 4, 14, § 11, 16, § 2, 17, §§ 2, 3 ou 4 du 
Règlement (CE) n° 649/2012 du Parlement européen et 
du Conseil du 17 juillet 2012 concernant les exportations 
et importations de produits chimiques dangereux.”

Art. 7

Dans l’article 18, § 4bis, de la même loi, inséré par la 
loi du 10 septembre 2009, les phrases “Les frais faisant 
suite à la recherche et la constatation d’infractions sont 
à charge de l’instance de contrôle. Les coûts de contre-
expertise sont à charge de l’intéressé.” sont abrogées.

Art. 8

L’annexe I de la même loi, modifi ée par les lois 
du 28 mars 2003, du 27 décembre 2004, du 20  juil-
let 2005, du 1 mars 2007, du 11 mai 2007, du 10 sep-
tembre 2009 et du 27  juillet 2011, le Règlement (CE) 
n° 689/2008 du Parlement européen et du Conseil du 
17  juin 2008 concernant les exportations et importa-
tions de produits chimiques dangereux est remplacé 
par ce qui suit:

“Règlement (CE) n° 649/2012 du Parlement européen 
et du Conseil du 17 juillet 2012 concernant les exporta-
tions et importations de produits chimiques dangereux”

strafsancties voor de overtredingen van de bepalingen 
van Verordening (EU) nr. 649/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende de in- 
en uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen, voor zover 
deze bepalingen tot de federale bevoegdheid inzake 
productnormen, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, II, tweede 
lid, 1°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen behoren:

1° paragraaf 1, lid 1, wordt aangevuld met de bepaling 
onder 17°, luidende:

“17° hij die artikelen 8, § 2, 14, § 4, 14, §§ 6 of 10, 15, 
§§ 1 of 2, 17, § 1, 19, §§ 1 of 2 van Verordening (EU) nr. 
649/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 
4 juli 2012 betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke 
chemische stoffen, overtreedt.” 

2° paragraaf 2  wordt aangevuld met de bepaling 
onder 13° luidende:

13° hij die de artikelen 8, §§ 4 of 7, 10, §§ 1 of 2, 11, 
§ 4, 14, § 11, 16, § 2, 17, §§ 2, 3 of 4 van Verordening 
(EU) nr. 649/2012 van het Europees Parlement en de 
Raad van 4 juli 2012 betreffende de in- en uitvoer van 
gevaarlijke chemische stoffen, overtreedt.”

Art. 7

In artikel 18, § 4bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 10 september 2009, worden de zinnen “De 
opsporings- en vaststellingskosten zijn ten laste van 
de controlerende instantie. De kosten van het tegenon-
derzoek zijn ten laste van de betrokkene.” opgeheven.

Art. 8

Bijlage I van dezelfde wet, gewijzigd door de wetten 
van 28 maart 2003, 27 december 2004, 20 juli 2005, 
1  maart  2007, 11  mei  2007, 10  september  2009  en 
27 juli 2011, wordt Verordening (EG) nr. 689/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 juni 2008 be-
treffende de in- en uitvoer van gevaarlijke chemische 
stoffen vervangen als volgt:

“Verordening (EU) nr. 649/2012  van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende de 
in- en uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen”
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Art. 9

L’annexe VII de la même loi, modifi ée par les lois du 
29  décembre  2010, est complétée par le 14°, rédigé 
comme suit:

“14° Arrêté royal concernant la mise à disposition sur 
le marché et l’utilisation des produits biocides.;

CHAPITRE 3

Conservation de la nature — Modifi cation de la loi 
du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature

Art. 10

A l’article 44 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conser-
vation de la nature, le paragraphe 1 est remplacé 
comme suit:

“§ 1er. Est puni d’un emprisonnement de six mois à 
cinq ans et d’une amende de 26 euros à 50 000 euros, 
ou de l’une de ces peines seulement, celui qui enfreint 
les dispositions en matière d’importation, d’exportation 
et de transit d’espèces végétales non indigènes ainsi 
que d’espèces animales non indigènes et de leurs 
dépouilles prises en exécution de l’article 5.”

Art. 11

Dans la même loi, un article 45bis est inséré, rédigé 
comme suit:

“§ 1er. Sans préjudice de la loi du 28 juillet 1981 por-
tant approbation de la Convention sur le commerce 
international des espèces de faune et de fl ore sau-
vages menacées d’extinction, et des Annexes, faites 
à Washington le 3 mars 1973, ainsi que de l’Amende-
ment à la Convention, adopté à Bonn le 22 juin 1979, 
les agents cités à l’article 47 sont compétents en cas 
d’infraction prévue à l’article 5 pour l’imposition d’une 
saisie administrative sur les spécimens d’espèces non 
indigènes qui font l’objet de l’infraction.

§  2. Les spécimens saisis sont confiés au SPF 
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
Environnement. Celui-ci les envoie, si nécessaire, à un 
centre de sauvegarde ou à tout autre endroit approprié.

§ 3. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement est compétent pour prendre 

Art. 9

Bijlage VII van dezelfde wet, gewijzigd door de wetten 
van 29 december 2010, wordt aangevuld met de bepa-
ling onder 14°, luidende:

“14° Koninklijk besluit betreffende het op de markt 
aanbieden en het gebruiken van biociden.;

HOOFDSTUK 3

Natuurbehoud — Wijziging van de wet van 
12 juli 1973 op het natuurbehoud

Art. 10

In artikel 44 van de wet van 12 juli 1973 op het natuur-
behoud, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§  1. Wordt gestraft met gevangenisstraf van zes 
maanden tot vijf jaren en met geldboete van 26 euro 
tot 50 000 euro, of met één van deze straffen alleen, hij 
die de bepalingen betreffende de in-, uit- en doorvoer 
van uitheemse plantensoorten, evenals van uitheemse 
diersoorten en hun krengen, genomen in uitvoering van 
artikel 5, overtreedt.”

Art. 11

In dezelfde wet wordt een artikel 45bis inge-
voegd, luidende:

“§  1. Onverminderd de wet van 28  juli  1981  hou-
dende goedkeuring van de Overeenkomst inzake de 
internationale handel in bedreigde in het wild levende 
dier- en plantensoorten, en van de Bijlagen, opge-
maakt te Washington op 3 maart 1973, alsmede van de 
Wijziging van de Overeenkomst, aangenomen te Bonn 
op 22 juni 1979, zijn de in artikel 47 vermelde overheids-
agenten bevoegd voor het opleggen van bestuurlijk 
beslag in geval van de door artikel 5 voorziene overtre-
dingen op de specimens van de uitheemse soorten die 
het voorwerp uitmaken van het misdrijf.

 § 2. De inbeslaggenomen specimens worden toe-
vertrouwd aan de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van 
de Voedselketen en Leefmilieu. Deze zendt ze, indien 
nodig, naar een bewaarcentrum of naar elke andere 
plaats die geschikt is.

§  3. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu is bevoegd voor het nemen 
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des mesures administratives au sujet des spécimens 
saisis. Ces mesures peuvent être notamment:

1° l’attribution de l’entière propriété à la personne 
physique ou morale appropriée;

2° un ordre d’abattage;

3° un ordre de destruction;

4° la vente publique;

5° une combinaison des mesures, visées aux 
1°, 2°et 3°.

 Ces mesures administratives sont attestées par 
écrit. Cette attestation écrite peut consister en la noti-
fi cation de l’arrêté relatif aux mesures administratives 
ou la notification du procès-verbal. Le SPF Santé 
publique, Sécurité de la Chaîne et Environnement se 
conserve le droit à tout moment de lever les mesures 
administratives.

 Cette compétence ne porte pas préjudice à la com-
pétence fi xée à l’article 44bis.

§ 4. En cas de condamnation, le tribunal prononce la 
confi scation des spécimens qui n’ont pas été détruits 
et met à charge du condamné les frais qui auraient été 
effectués, ainsi que les frais d’expertises, de transport 
aux centres de sauvegarde, d’abattage, de destruction 
et ceux de garde jusqu’à la date du jugement.”

Donné à Bruxelles, le 2 avril 2014

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La vice-première ministre et ministre de l’Intérieur et 
de l’Egalité des chances

Joëlle MILQUET

Le secrétaire d’État à l’Environnement, à l’Energie et 
à la Mobilité

Melchior WATHELET

van bestuurlijke maatregelen omtrent de inbeslagge-
nomen specimen. Deze maatregelen kunnen onder 
andere zijn:

1° het geven van het volle eigendom aan de geschikte 
natuurlijke of rechtspersoon, wanneer dit verenigbaar is;

2° een bevel tot slachten;

3° een bevel tot vernietigen;

4° de openbare verkoop;

5° een combinatie van de in 1°, 2° en 3° bedoelde 
maatregelen.

Deze bestuurlijke maatregelen worden schriftelijk 
opgelegd. De schriftelijke oplegging kan gebeuren door 
ofwel de kennisgeving van het besluit houdende de 
bestuurlijke maatregelen ofwel de kennisgeving van het 
proces-verbaal. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid 
van de Voedselketen en Leefmilieu behoudt het recht om 
ten allen tijde de bestuurlijke maatregelen op te heffen.

 Deze bevoegdheid doet geen afbreuk aan de in 
artikel 44bis gestelde bevoegdheid.

§ 4. In geval van veroordeling spreekt de rechtbank de 
verbeurdverklaring uit van de specimens die niet werden 
teruggezonden of vernietigd en doet zij de veroordeelde 
de onkosten betalen die zouden gemaakt zijn, evenals 
de kosten van expertises, van het vervoer naar bewaar-
centra, van het slachten, van het vernietigen en van de 
bewaring tot aan de datum van het vonnis.”

Gegeven te Brussel, op 2 april 2014

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 
Zaken en Gelijke Kansen,

Joëlle MILQUET

De staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 
Mobiliteit,

Melchior WATHELET
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET 
  

LOI RELATIVE AUX NORMES DE PRODUITS 
AYANT POUR BUT LA PROMOTION DE MODES 

ET DE CONSOMMATION DURABLES ET LA 
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA 

SANTE ET DES TRAVAILLEURS 

LOI PORTANT DES DISPOSITIONS DIVERSES EN 
MATIÈRE D’ENVIRONNEMENT 

  
 CHAPITRE 2  –  Modification de la loi du 21 

décembre 1998 relative aux normes de produits 
ayant pour but la promotion de modes de 
production et de consommation durables et la 
protection de l'environnement, de la santé et 
des travailleurs 

  
Art.2 Art.2 

  
Pour l'application de la présente loi on entend 
par :[…] 

 Pour l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés d’exécution, l’on entend par :[…] 

  
Art. 15, § 2, 3° Art. 15, § 2, 3° 

  
3° exiger la production des informations et 
documents dont ils estiment avoir besoin dans 
l'exécution de leur mission et procéder à toutes 
les constatations utiles; 
Exiger la production de tous les documents 
signifie que tous les (membres du personnel 
statutaire ou contractuel) visés au § 1er ont le 
droit d'avoir accès à ceux-ci et qu'ils peuvent, 
contre accusé de réception, les saisir 
temporairement pour les examiner et ce, pour 
une durée fixée par le Roi. La saisie temporaire 
est levée sur ordre du membre du personnel 
statutaire ou contractuel qui a temporairement 
saisi les documents ou en raison de l'expiration 
du délai. 

3° exiger la production des informations et 
documents dont ils estiment avoir besoin dans 
l'exécution de leur mission et procéder à toutes 
les constatations utiles; 
 Exiger la production de tous les documents 
signifie que tous les (membres du personnel 
statutaire ou contractuel) visés au § 1er ont le 
droit d'avoir accès à ceux-ci et qu'ils peuvent, 
soit en prendre une copie, soit  contre accusé de 
réception, les saisir temporairement pour les 
examiner et ce, pour une durée fixée par le Roi. 
La saisie temporaire est levée sur ordre du 
membre du personnel statutaire ou contractuel 
qui a temporairement saisi les documents ou en 
raison de l'expiration du délai. 

  
Art.16, §1 Art.16, §1 

  
Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel, visés aux articles 15, § 1er, alinéa 1er, 
15quater, alinéa 1er et 15quinquies, alinéa 1er, 
peuvent saisir temporairement contre accusé de 
réception, par mesure administrative et pour un 
délai fixé par le Roi, les produits dont ils 
suspectent la non-conformité aux dispositions 
d’un arrêté pris en exécution de la présente loi, 
ou d’une mesure d’exécution prise dans le cadre 
de la Directive 2009/125/CE ou d’un règlement 
de la Communauté européenne figurant à 

Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel, visés aux articles 15, § 1er, alinéa 1er, 
15quater, alinéa 1er et 15quinquies, alinéa 1er, 
peuvent saisir ou mettre sous scellés 
temporairement contre accusé de réception ou 
de mise sous scellés, par mesure administrative 
et pour un délai fixé par le Roi, les produits dont 
ils suspectent la non-conformité aux dispositions 
d’un arrêté pris en exécution de la présente loi, 
ou d’une mesure d’exécution prise dans le cadre 
de la Directive 2009/125/CE ou d’un règlement 



26 3518/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

l’annexe Ire, afin de les soumettre à un contrôle. 
Cette saisie temporaire contre accusé de 
réception est levée sur ordre du (membre du 
personnel statutaire ou contractuel qui a 
temporairement saisi le produit contre accusé 
de réception ou en raison de l'échéance du 
délai. 
 
Ces (membres du personnel statutaire ou 
contractuel) peuvent saisir les produits qui ne 
sont pas conformes aux arrêtés pris en 
exécution de la présente loi, ou aux règlements 
de la Communauté européenne repris à l'annexe 
de la présente loi. 
 
 
 
 
 
 
 
Les produits faisant l'objet d'une mesure 
provisoire telle que visée à l'article 5, §§ 3, 4 et 5 
ou d'une saisie temporaire telle que visée au 
paragraphe 1er ou d'une mesure administrative 
visée au paragraphe 2, seront détruits si cela est 
nécessaire pour des raisons impérieuses de 
santé publique et/ou d'environnement. Selon le 
cas, cette destruction est ordonnée par le 
ministre responsable de la Santé publique, le 
ministre en charge de l'Environnement ou par 
les fonctionnaires désignés par le Roi. Le Roi 
précise les règles relative à la saisie temporaire, 
la saisie administrative, la restitution ou la 
destruction de ces produits. 

de la Communauté européenne figurant à 
l’annexe Ire, afin de les soumettre à un contrôle. 
Cette saisie temporaire contre accusé de 
réception est levée sur ordre du membre du 
personnel statutaire ou contractuel qui a 
temporairement saisi le produit contre accusé de 
réception ou en raison de l'échéance du délai. 
 
Ces membres du personnel statutaire ou 
contractuel peuvent saisir, mettre sous scellés, 
ou exiger le retrait du marché des produits qui 
ne sont pas conformes aux arrêtés pris en 
exécution de la présente loi, aux mesures 
d’exécution prises dans le cadre de la Directive 
2009/125/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 21 octobre 2009 établissant un cadre 
pour la fixation d’exigences en matière 
d’écoconception applicables aux produits liés à 
l’énergie, ou aux règlements de l’Union 
européenne repris à l'annexe I. 
 
Les produits faisant l'objet d'une mesure 
provisoire telle que visée à l'article 5, §§ 3, 4 et 5 
ou d'une saisie temporaire telle que visée au 
paragraphe 1er ou d'une mesure administrative 
visée au paragraphe 2, seront détruits si cela est 
nécessaire pour des raisons impérieuses de santé 
publique et/ou d'environnement. Selon le cas, 
cette destruction est ordonnée par le ministre 
responsable de la Santé publique, le ministre en 
charge de l'Environnement ou par les 
fonctionnaires désignés par le Roi. Le Roi précise 
les règles relative à la saisie temporaire, la saisie 
administrative, la mise sous scellés, le retrait, la 
restitution ou la destruction de ces produits. 

  
Art. 16bis. Art. 16bis. 

  
En cas d'infraction à la présente loi, aux arrêtés 
pris en exécution de celle-ci, aux mesures 
d'exécution prises dans le cadre de la Directive 
2009/125/CE et aux règlements de la 
Communauté européenne repris à l'annexe I, la 
personne qui met le produit sur le marché est 
responsable des frais d'analyse, de stockage, de 
retrait et de destruction. 

En cas d'infraction à la présente loi, aux arrêtés 
pris en exécution de celle-ci, aux mesures 
d'exécution prises dans le cadre de la Directive 
2009/125/CE et aux règlements de la 
Communauté européenne repris à l'annexe I, la 
personne qui met le produit sur le marché est 
responsable des frais d'analyse, de mise sous 
scellés, de saisie, de restitution, de stockage, de 
retrait et de destruction. 
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Art. 17, §1 Art. 17,§1 
  

§ 1er. Est puni d'un emprisonnement de huit 
jours à trois ans et d'une amende de (160 euros) 
à (4.000.000 d'euros), ou de l'une de ces peines 
seulement : <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 
vigueur : 09-05-2003> 
  1° celui qui enfreint les prescriptions fixées par 
ou en application des articles 5, 7, 8 et 9 de la 
présente loi, lorsqu'elles sont d'application à des 
produits interdits ou à des substances, mélanges 
ou biocides classes comme dangereux, à 
l’exception de l’article 5, §1er, 11° ; 
  (1°bis celui qui enfreint les prescriptions d'une 
mesure d'exécution prise dans le cadre de la 
Directive 2009/125/CE, soit établies en vertu du 
chapitre Vbis de la présente loi, soit établies par 
un règlement ou une décision européenne;) <L 
2011-07-27, art. 28; en vigueur : 29-08-2011> 
  (2° celui qui enfreint les articles 7, § 2, 13, § 4, 
13, § 10,14, § 2, 16, § 1 of 17, § 2, du Règlement 
(CE) n° 689/2008 du Parlement européen et du 
Conseil du 17 juin 2008 concernant les 
exportations et importations de produits 
chimiques dangereux;) <L 2011-07-27, art. 28; 
en vigueur : 29-08-2011> 
  (3° celui qui enfreint : 
a) l’article 5, l’article 7, § 3, l’article 8, § 2, 
l’article 9, § 4 ou 6, l’article 13, § 4, l’article 14, § 
1er, 6 ou 7, l’article 26, § 3, l’article 30, § 3, 
l’article 31, § 1er, 2, 3, 7 ou 9, l’article 32, § 1er ou 
3, l’article 33, § 1er ou 2, l’article 34, (l’article 35,) 
l’article 37, § 4, 5, 6 ou 7, l’article 38, § 1er, 3 ou 
4, l’article 39, § 1er ou 2, l’article 40, § 4,  l’article 
50, § 4, l’article 55, l’article 56, § 1er ou 2, 
l’article 60, § 10, l’article 65 ou l’article 67, § 1er, 
du règlement REACH; ou 
b) une décision de l’Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne relative à l’une des références 
visées au point a) de ce paragraphe;) <L 2009-
09-10, art. 8; En vigueur : 19-10-2009> <L 2011-
07-27, art. 28; en vigueur : 29-08-2011> 
  (4° celui qui enfreint les articles 5, § 1er, 6, 11, § 
8, 12, §§ 1er ou 2, 20, § 1er, 24, 26, § 1er, ou 27 du 
Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 septembre 2009 
relatif à des substances qui appauvrissent la 
couche d’ozone;) <L 2011-07-27, art. 28; en 
vigueur : 29-08-2011>  
 

§ 1er. Est puni d'un emprisonnement de huit jours 
à trois ans et d'une amende de (160 euros) à 
(4.000.000 d'euros), ou de l'une de ces peines 
seulement : <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 
vigueur : 09-05-2003> 
  1° celui qui enfreint les prescriptions fixées par 
ou en application des articles 5, 7, 8 et 9 de la 
présente loi, lorsqu'elles sont d'application à des 
produits interdits ou à des substances, mélanges 
ou biocides classes comme dangereux, à 
l’exception de l’article 5, §1er, 11° ; 
  (1°bis celui qui enfreint les prescriptions d'une 
mesure d'exécution prise dans le cadre de la 
Directive 2009/125/CE, soit établies en vertu du 
chapitre Vbis de la présente loi, soit établies par 
un règlement ou une décision européenne;) <L 
2011-07-27, art. 28; en vigueur : 29-08-2011> 
  (2° celui qui enfreint les articles 7, § 2, 13, § 4, 
13, § 10,14, § 2, 16, § 1 of 17, § 2, du Règlement 
(CE) n° 689/2008 du Parlement européen et du 
Conseil du 17 juin 2008 concernant les 
exportations et importations de produits 
chimiques dangereux;) <L 2011-07-27, art. 28; 
en vigueur : 29-08-2011> 
  (3° celui qui enfreint : 
a) l’article 5, l’article 7, § 3, l’article 8, § 2, 
l’article 9, § 4 ou 6, l’article 13, § 4, l’article 14, § 
1er, 6 ou 7, l’article 26, § 3, l’article 30, § 3, 
l’article 31, § 1er, 2, 3, 7 ou 9, l’article 32, § 1er ou 
3, l’article 33, § 1er ou 2, l’article 34, (l’article 35,) 
l’article 37, § 4, 5, 6 ou 7, l’article 38, § 1er, 3 ou 
4, l’article 39, § 1er ou 2, l’article 40, § 4,  l’article 
50, § 4, l’article 55, l’article 56, § 1er ou 2, 
l’article 60, § 10, l’article 65 ou l’article 67, § 1er, 
du règlement REACH; ou 
b) une décision de l’Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne relative à l’une des références visées 
au point a) de ce paragraphe;) <L 2009-09-10, 
art. 8; En vigueur : 19-10-2009> <L 2011-07-27, 
art. 28; en vigueur : 29-08-2011> 
  (4° celui qui enfreint les articles 5, § 1er, 6, 11, § 
8, 12, §§ 1er ou 2, 20, § 1er, 24, 26, § 1er, ou 27 du 
Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 septembre 2009 
relatif à des substances qui appauvrissent la 
couche d’ozone;) <L 2011-07-27, art. 28; en 
vigueur : 29-08-2011>  
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  5° celui qui transmet volontairement des 
informations ou des documents inexacts; 
  6° celui qui s'oppose aux visites, inspections, 
saisies, échantillonnages ou à la demande 
d'informations formulée par les (membres du 
personnel statutaire ou contractuel) désignés en 
vertu des articles 15, 15ter, 15quater et 
15quinquies de la présente loi; <L 2009-09-10, 
art. 7; En vigueur : 19-04-2010> 
  (7° celui qui enfreint les articles 3, 4, 4bis ou 6, 
§§ 2 et 3, du règlement (CE) n° 648/2004 du 
Parlement européen et du Conseil du 31 mars 
2004 relatif aux détergents.) <L 2004-12-27/30, 
art. 236, 006; En vigueur : 10-01-2005> 
  (8° celui qui enfreint l'article 3, points 1 et 2, du 
Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 
concernant les polluants organiques persistants 
et modifiant la directive 79/117/CEE (JO 2004, 
L158, comme rectifié au JO n° L 229 du 
29/06/2004, pp. 5-22).) <L 2005-07-20/41, art. 
81, 007; En vigueur : 08-08-2005> 
  (9° celui qui enfreint l'article 9 du Règlement 
(CE) n° 842/2006 du Parlement européen et du 
Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à 
effet de serre fluorés.) <L 2007-03-01/37, art. 
30, 008; En vigueur : 24-03-2007> 
  (10° celui qui enfreint l’article 4 du Règlement 
(CE) n° 1272/2008 du Parlement européen et du 
Conseil du 16 décembre 2008 relatif à la 
classification, à l’étiquetage et à l’emballage des 
substances et des mélanges, modifiant et 
abrogeant les directives 67/548/CEE et 
1999/45/CE et modifiant le règlement (CE) n° 
1907/2006; 
  11°  celui qui enfreint l’article 1er, §§ 1er ou 3, 
du Règlement (CE) n° 1102/2008  du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 
relatif à l’interdiction des exportations de 
mercure métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance; 
  12° celui qui enfreint les articles 28, § 1er, 46, 
49, § 4, 52, §§ 1er, 4, 5 ou 6, 54, §§ 1er ou 2, 55, 
56, §§ 1er, 2 ou 4, 58, § 1er, 62, §§ 1er, 2, 3 ou 4, 
64, §§ 1er ou 2, 65, § 1er, ou 66, §§ 1er, 2, 4, 5 ou 
6, du Règlement (CE) n° 1107/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 
2009 concernant la mise sur le marché des  
 
 

  5° celui qui transmet volontairement des 
informations ou des documents inexacts; 
  6° celui qui s'oppose aux visites, inspections, 
saisies, échantillonnages ou à la demande 
d'informations formulée par les (membres du 
personnel statutaire ou contractuel) désignés en 
vertu des articles 15, 15ter, 15quater et 
15quinquies de la présente loi; <L 2009-09-10, 
art. 7; En vigueur : 19-04-2010> 
  (7° celui qui enfreint les articles 3, 4, 4bis ou 6, 
§§ 2 et 3, du règlement (CE) n° 648/2004 du 
Parlement européen et du Conseil du 31 mars 
2004 relatif aux détergents.) <L 2004-12-27/30, 
art. 236, 006; En vigueur : 10-01-2005> 
  (8° celui qui enfreint l'article 3, points 1 et 2, du 
Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 
concernant les polluants organiques persistants 
et modifiant la directive 79/117/CEE (JO 2004, 
L158, comme rectifié au JO n° L 229 du 
29/06/2004, pp. 5-22).) <L 2005-07-20/41, art. 
81, 007; En vigueur : 08-08-2005> 
  (9° celui qui enfreint l'article 9 du Règlement 
(CE) n° 842/2006 du Parlement européen et du 
Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à 
effet de serre fluorés.) <L 2007-03-01/37, art. 30, 
008; En vigueur : 24-03-2007> 
  (10° celui qui enfreint l’article 4 du Règlement 
(CE) n° 1272/2008 du Parlement européen et du 
Conseil du 16 décembre 2008 relatif à la 
classification, à l’étiquetage et à l’emballage des 
substances et des mélanges, modifiant et 
abrogeant les directives 67/548/CEE et 
1999/45/CE et modifiant le règlement (CE) n° 
1907/2006; 
  11°  celui qui enfreint l’article 1er, §§ 1er ou 3, du 
Règlement (CE) n° 1102/2008  du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 
relatif à l’interdiction des exportations de 
mercure métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance; 
  12° celui qui enfreint les articles 28, § 1er, 46, 
49, § 4, 52, §§ 1er, 4, 5 ou 6, 54, §§ 1er ou 2, 55, 
56, §§ 1er, 2 ou 4, 58, § 1er, 62, §§ 1er, 2, 3 ou 4, 
64, §§ 1er ou 2, 65, § 1er, ou 66, §§ 1er, 2, 4, 5 ou 
6, du Règlement (CE) n° 1107/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 
2009 concernant la mise sur le marché des  
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produits phytopharmaceutiques et abrogeant 
les directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du 
Conseil; 
  13° celui qui enfreint l’article 1er et l’annexe du 
Règlement (CE) n° 547/2011 du Parlement 
européen et du Conseil du 8 juin 2011 portant 
application du règlement (CE) n° 1107/2009 du 
Parlement européen et du Conseil concernant 
les exigences en matière d’étiquetage de 
produits phytopharmaceutiques; 
  14° celui qui enfreint les articles 4, § 1er, et 5, § 
1er, du Règlement (CE) n° 2173/2005 du Conseil 
concernant la mise en place d’un régime 
d’autorisation FLEGT relatif aux importations de 
bois dans la Communauté européenne.) <L 
2011-07-27, art. 28; en vigueur : 29-08-2011>  
15° celui qui enfreint l’article 4, §1er, §2, §3 ou 
l’article 5 du Règlement (UE) n° 995/2010 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 octobre 
2010 établissant les obligations des opérateurs 
qui mettent du bois et des produits dérivés sur 
le marché ; 
 16° celui qui enfreint :  
a) l'article 17, §1er, l'article 47, §1er, l'article 58, 
§2 ou 3, l'article 62, §1er, l'article 95, §3 du 
Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2012 
concernant la mise à disposition sur le marché 
et l'utilisation des produits biocides; ou 
b) une décision de l'Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne qui porte sur l'un des renvois au 
point a) du présent paragraphe.   
 Lorsque l'auteur des faits incriminés à l'alinéa 
précédent sait que ces faits constituent un 
danger concret pour la sécurité ou la santé de 
l'homme, les peines maximales fixées à l'alinéa 
précédent sont portées, respectivement, à (huit 
ans) et dix millions (d'euros).  

 

produits phytopharmaceutiques et abrogeant les 
directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil; 
  13° celui qui enfreint l’article 1er et l’annexe du 
Règlement (CE) n° 547/2011 du Parlement 
européen et du Conseil du 8 juin 2011 portant 
application du règlement (CE) n° 1107/2009 du 
Parlement européen et du Conseil concernant les 
exigences en matière d’étiquetage de produits 
phytopharmaceutiques; 
  14° celui qui enfreint les articles 4, § 1er, et 5, § 
1er, du Règlement (CE) n° 2173/2005 du Conseil 
concernant la mise en place d’un régime 
d’autorisation FLEGT relatif aux importations de 
bois dans la Communauté européenne.) <L 2011-
07-27, art. 28; en vigueur : 29-08-2011>  
15° celui qui enfreint l’article 4, §1er, §2, §3 ou 
l’article 5 du Règlement (UE) n° 995/2010 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 octobre 
2010 établissant les obligations des opérateurs 
qui mettent du bois et des produits dérivés sur le 
marché ; 
 16° celui qui enfreint :  
a) l'article 17, §1er, l'article 47, §1er, l'article 58, 
§2 ou 3, l'article 62, §1er, l'article 95, §3 du 
Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2012 
concernant la mise à disposition sur le marché et 
l'utilisation des produits biocides; ou 
b) une décision de l'Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne qui porte sur l'un des renvois au 
point a) du présent paragraphe.   
 Lorsque l'auteur des faits incriminés à l'alinéa 
précédent sait que ces faits constituent un 
danger concret pour la sécurité ou la santé de 
l'homme, les peines maximales fixées à l'alinéa 
précédent sont portées, respectivement, à (huit 
ans) et dix millions (d'euros). <L 2003-03-28/42, 
art. 11, 003; En vigueur : 09-05-2003> 
 
17° celui qui enfreint les articles 8, § 2, 14, § 4, 
14, §§ 6 ou 10, 15, §§ 1 ou 2, 17, § 1, 19, §§ 1 ou 
2 du Règlement (CE) n° 649/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 04 juillet 2012 
concernant les exportations et importations de 
produits chimiques dangereux. 

  
Art. 17, §2 Art. 17,§2 

  
§ 2. Est puni d'un emprisonnement de (huit 
jours) à un an et d'une amende de ((52) euros) à 

§ 2. Est puni d'un emprisonnement de (huit 
jours) à un an et d'une amende de ((52) euros) à 
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(120.000 euros), ou de l'une de ces peines 
seulement : <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 
vigueur : 09-05-2003> <L 2009-09-10, art. 8; En 
vigueur : 19-10-2009> 
  1° celui qui enfreint les dispositions des articles 
5, 7, 8 (, 9 et 20) de la présente loi ou de leurs 
arrêtés d'exécution, lorsqu'elles s'appliquent à 
des produits ne tombant pas sous le § 1er, 1° du 
présent article; <L 2009-09-10, art. 8; En vigueur 
: 19-10-2009> 
  2° celui qui enfreint les dispositions des articles 
10 à 14 ou de leurs arrêtés d'exécution; 
  (3° celui qui enfreint les articles 7, §§ 4 ou 7, 9, 
§§ 1er ou 2, 10, § 4, 13, §11, 15, § 2, 16, §§ 2, 3 
ou 4, du Règlement (CE) n° 689/2008 du 
Parlement européen et du Conseil du 17 juin 
2008 concernant les exportations et 
importations de produits chimiques dangereux;) 
<L 2011-07-27, art. 28; en vigueur : 29-08-2011>  
  (4° celui qui enfreint : 
a) l’article 6, § 1er ou 3, l’article 7, § 1er, 2 ou 5, 
l’article 9, § 2, l’article 11, § 1er, l’article 12, § 2, 
l’article 13, § 1er ou 3, l’article 17, § 1er, l’article 
18, § 1er, l’article 19, § 1er, l’article 22, § 1er, 2 ou 
4, l’article 24, § 2, l’article 25, § 1er ou 2, l’article 
26, § 1er, l’article 30, § 1er, 2 ou 4, l’article 31, § 5 
ou 8, l’article 32, § 2, l’article 36, § 1er ou 2, 
l’article 37, § 2 ou 3, l’article 41, § 4, l’article 46, 
§ 2, l’article 49, l’article 50, § 2 ou 3, l’article 53, 
§ 2 ou 3, l’article 61, § 1er ou 3, l’article 63, § 3, 
l’article 66, § 1er, l’article 105 du règlement 
REACH; ou 
b) une décision de l’Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne relative à l’une des références 
visées au point a) de ce paragraphe ;) <L 2009-
09-10, art. 8; En vigueur : 19-10-2009> 
  (5° celui qui enfreint les articles 17, § 4, 18, § 5, 
ou 25 du Règlement (CE) n° 1005/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 16 
septembre 2009 relatif à des substances qui 
appauvrissent la couche d’ozone;) <L 2011-07-
27, art. 28; en vigueur : 29-08-2011>  
  (6° celui qui enfreint les articles 9 ou 11 du 
règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 31 mars 2004 relatif 
aux détergents;) <L 2004-12-27/30, art. 236, 
006; En vigueur : 10-01-2005> 
  (7° celui qui enfreint l'article 6, §§ 1er et 2, et 
l'article 7 du Règlement (CE) n° 842/2006 du 
Parlement européen et du Conseil du 17 mai 

(120.000 euros), ou de l'une de ces peines 
seulement : <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 
vigueur : 09-05-2003> <L 2009-09-10, art. 8; En 
vigueur : 19-10-2009> 
  1° celui qui enfreint les dispositions des articles 
5, 7, 8 (, 9 et 20) de la présente loi ou de leurs 
arrêtés d'exécution, lorsqu'elles s'appliquent à 
des produits ne tombant pas sous le § 1er, 1° du 
présent article; <L 2009-09-10, art. 8; En vigueur 
: 19-10-2009> 
  2° celui qui enfreint les dispositions des articles 
10 à 14 ou de leurs arrêtés d'exécution; 
  (3° celui qui enfreint les articles 7, §§ 4 ou 7, 9, 
§§ 1er ou 2, 10, § 4, 13, §11, 15, § 2, 16, §§ 2, 3 
ou 4, du Règlement (CE) n° 689/2008 du 
Parlement européen et du Conseil du 17 juin 
2008 concernant les exportations et 
importations de produits chimiques dangereux;) 
<L 2011-07-27, art. 28; en vigueur : 29-08-2011>  
  (4° celui qui enfreint : 
a) l’article 6, § 1er ou 3, l’article 7, § 1er, 2 ou 5, 
l’article 9, § 2, l’article 11, § 1er, l’article 12, § 2, 
l’article 13, § 1er ou 3, l’article 17, § 1er, l’article 
18, § 1er, l’article 19, § 1er, l’article 22, § 1er, 2 ou 
4, l’article 24, § 2, l’article 25, § 1er ou 2, l’article 
26, § 1er, l’article 30, § 1er, 2 ou 4, l’article 31, § 5 
ou 8, l’article 32, § 2, l’article 36, § 1er ou 2, 
l’article 37, § 2 ou 3, l’article 41, § 4, l’article 46, 
§ 2, l’article 49, l’article 50, § 2 ou 3, l’article 53, 
§ 2 ou 3, l’article 61, § 1er ou 3, l’article 63, § 3, 
l’article 66, § 1er, l’article 105 du règlement 
REACH; ou 
b) une décision de l’Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne relative à l’une des références visées 
au point a) de ce paragraphe ;) <L 2009-09-10, 
art. 8; En vigueur : 19-10-2009> 
  (5° celui qui enfreint les articles 17, § 4, 18, § 5, 
ou 25 du Règlement (CE) n° 1005/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 16 
septembre 2009 relatif à des substances qui 
appauvrissent la couche d’ozone;) <L 2011-07-
27, art. 28; en vigueur : 29-08-2011>  
  (6° celui qui enfreint les articles 9 ou 11 du 
règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 31 mars 2004 relatif 
aux détergents;) <L 2004-12-27/30, art. 236, 
006; En vigueur : 10-01-2005> 
  (7° celui qui enfreint l'article 6, §§ 1er et 2, et 
l'article 7 du Règlement (CE) n° 842/2006 du 
Parlement européen et du Conseil du 17 mai 



313518/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

2006 relatif à certains gaz à effet de serre 
fluorés.) <L 2007-03-01/37, art. 30, 008; En 
vigueur : 24-03-2007> 
  (8° celui qui enfreint les articles 37, § 3 ou 6, 
40, § 1er, 41, 48, § 1er of 2, ou 49, § 1er, du 
Règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 décembre 2008 
relatif à la classification, à l’étiquetage et à 
l’emballage des substances et des mélanges, 
modifiant et abrogeant les directives 
67/548/CEE et 1999/45/CE et modifiant le 
règlement (CE) n° 1907/2006; 
  9°  celui qui enfreint l’article 5, § 3, du 
Règlement (CE) n° 1102/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 
relatif à l’interdiction des exportations de 
mercure métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance ; 
  10° celui qui enfreint les articles 51, § 5, 61, §§ 
1 ou 3, ou 67, §§ 1, 2 ou 3, du Règlement (CE) n° 
1107/2009 du Parlement européen et du Conseil 
du 21 octobre 2009 concernant la mise sur le 
marché des produits phytopharmaceutiques et 
abrogeant les directives 79/117/CEE et 
91/414/CEE du Conseil.) <L 2011-07-27, art. 28; 
en vigueur : 29-08-2011> 
 11° celui qui enfreint les articles 4, 5 ou 6 du 
Règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 
sur l'étiquetage des pneumatiques en relation 
avec l'efficacité en carburant et d'autres 
paramètres essentiels; 
 
 12° celui qui enfreint: 
a) l'article 17, § 5 ou 6, l'article 27, § 1er, l'article 
31, § 3,  l'article 45, § 2,  l'article 56, § 1er ou 2, 
l'article 58, § 4, 5 ou 6, l'article 59, § 3, l'article 
62, § 2, a), l'article 63, § 3, troisième alinéa, 
l'article 65, § 2, l'article 68, § 1er, l'article 69, § 1er 
ou 2, l'article 70, l'article 72, § 1er ou 3 du 
Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2012 
concernant la mise à disposition sur le marché 
et l'utilisation des produits biocides; ou 
b) une décision de l'Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne qui porte sur l'un des renvois au 
point a) du présent paragraphe. 

 
 

2006 relatif à certains gaz à effet de serre 
fluorés.) <L 2007-03-01/37, art. 30, 008; En 
vigueur : 24-03-2007> 
  (8° celui qui enfreint les articles 37, § 3 ou 6, 40, 
§ 1er, 41, 48, § 1er of 2, ou 49, § 1er, du Règlement 
(CE) n° 1272/2008 du Parlement européen et du 
Conseil du 16 décembre 2008 relatif à la 
classification, à l’étiquetage et à l’emballage des 
substances et des mélanges, modifiant et 
abrogeant les directives 67/548/CEE et 
1999/45/CE et modifiant le règlement (CE) n° 
1907/2006; 
  9°  celui qui enfreint l’article 5, § 3, du 
Règlement (CE) n° 1102/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 
relatif à l’interdiction des exportations de 
mercure métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance ; 
  10° celui qui enfreint les articles 51, § 5, 61, §§ 
1 ou 3, ou 67, §§ 1, 2 ou 3, du Règlement (CE) n° 
1107/2009 du Parlement européen et du Conseil 
du 21 octobre 2009 concernant la mise sur le 
marché des produits phytopharmaceutiques et 
abrogeant les directives 79/117/CEE et 
91/414/CEE du Conseil.) <L 2011-07-27, art. 28; 
en vigueur : 29-08-2011> 
 11° celui qui enfreint les articles 4, 5 ou 6 du 
Règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 sur 
l'étiquetage des pneumatiques en relation avec 
l'efficacité en carburant et d'autres paramètres 
essentiels; 
 
 12° celui qui enfreint: 
a) l'article 17, § 5 ou 6, l'article 27, § 1er, l'article 
31, § 3,  l'article 45, § 2,  l'article 56, § 1er ou 2, 
l'article 58, § 4, 5 ou 6, l'article 59, § 3, l'article 
62, § 2, a), l'article 63, § 3, troisième alinéa, 
l'article 65, § 2, l'article 68, § 1er, l'article 69, § 1er 
ou 2, l'article 70, l'article 72, § 1er ou 3 du 
Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2012 
concernant la mise à disposition sur le marché et 
l'utilisation des produits biocides; ou 
b) une décision de l'Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne qui porte sur l'un des renvois au 
point a) du présent paragraphe. 
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13° celui qui enfreint les articles 8, §§ 4 ou 7, 10, 
§§ 1 ou 2, 11, § 4, 14, §11, 16, §2, 17, §§ 2, 3 ou 
4 du Règlement (CE) n° 649/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 17 juillet 2012 
concernant les exportations et importations de 
produits chimiques dangereux. 
 

  
Art.18, §4bis Art. 18, §4bis 

  
Le montant de l’amende administrative visée 
aux paragraphes 3 et 4 ne peut être inférieur à 
la moitié du minimum de l’amende prévue par la 
disposition légale violée, ni supérieur à un 
vingtième du maximum de cette amende. 
Ces montants sont majorés des décimes 
additionnels fixés pour les amendes pénales. 
Les frais faisant suite à la recherche et la 
constatation d’infractions sont à charge de 
l’instance de contrôle. Les coûts de contre-
expertise sont à charge de l'intéressé. 

Le montant de l’amende administrative visée 
aux paragraphes 3 et 4 ne peut être inférieur à 
la moitié du minimum de l’amende prévue par la 
disposition légale violée, ni supérieur à un 
vingtième du maximum de cette amende. 
Ces montants sont majorés des décimes 
additionnels fixés pour les amendes pénales. 

  
Annexe I. - Règlements de la Communauté 
européenne auxquels s'appliquent les sanctions 
prévues aux articles 17 et 18 de la présente loi. 

Annexe I. - Règlements de la Communauté 
européenne auxquels s'appliquent les sanctions 
prévues aux articles 17 et 18 de la présente loi. 

  
(Règlement (CE) n° 689/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 17 juin 2008 
concernant les exportations et importations de 
produits chimiques dangereux) <W 2011-07-27, 
art. 29; en vigueur : 29-08-2011> 
  (…) <L 2009-09-10, art. 13; En vigueur : 19-10-
2009> 
  (Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 septembre 2009 
relatif à des substances qui appauvrissent la 
couche d’ozone) <W 2011-07-27, art. 29; en 
vigueur : 29-08-2011> 
  (Règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 31 mars 2004 relatif 
aux détergents, JO 2004, L 104/1.) <L 2004-12-
27/30, art. 237, 006; En vigueur : 10-01-2005> 
  (Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 
concernant les polluants organiques persistants 
et modifiant la directive 79/117/CEE, JO 2004, 
L158, comme rectifié au JO n° L 229 du 
29/06/2004, pp. 5-22.) <L 2005-07-20/41, art. 
82, 007; En vigueur : 08-08-2005> 
  (Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement 
européen et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à 

Règlement (CE) n° 649/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 17 juillet 2012 
concernant les exportations et importations de 
produits chimiques dangereux 
  (…) <L 2009-09-10, art. 13; En vigueur : 19-10-
2009> 
  (Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 septembre 2009 
relatif à des substances qui appauvrissent la 
couche d’ozone) <W 2011-07-27, art. 29; en 
vigueur : 29-08-2011> 
  (Règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 31 mars 2004 relatif 
aux détergents, JO 2004, L 104/1.) <L 2004-12-
27/30, art. 237, 006; En vigueur : 10-01-2005> 
  (Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 
concernant les polluants organiques persistants 
et modifiant la directive 79/117/CEE, JO 2004, 
L158, comme rectifié au JO n° L 229 du 
29/06/2004, pp. 5-22.) <L 2005-07-20/41, art. 
82, 007; En vigueur : 08-08-2005> 
  (Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement 
européen et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à 
certains gaz à effet de serre fluorés.) <L 2007-03-
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certains gaz à effet de serre fluorés.) <L 2007-
03-01/37, art. 31, 008; En vigueur : 24-03-2007> 
  (Règlement (CE) n° 1907/2006 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 décembre 2006 
concernant l’enregistrement, l’évaluation et 
l’autorisation des substances chimiques ainsi 
que les restrictions applicables à ces substances 
(REACH), instituant une agence européenne des 
produits chimiques modifiant la directive 
1999/45/CE et abrogeant le règlement (CEE) n° 
793/93 du Conseil et le règlement (CE) n° 
1488/94 de la Commission ainsi que la directive 
76/769/CEE du Conseil et les directives 
91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE et 
2000/21/CE de la Commission) <L 2009-09-10, 
art. 13; En vigueur : 19-10-2009> 
  (Règlement (CE) n° 1102/2008  du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 
relatif à l’interdiction des exportations de 
mercure métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance 
  Règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 décembre 2008 
relatif à la classification, à l’étiquetage et à 
l’emballage des substances et des mélanges, 
modifiant et abrogeant les directives 
67/548/CEE et 1999/45/CE et modifiant le 
règlement (CE) n° 1907/2006 
  Règlement (CE) n° 1107/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 
concernant la mise sur le marché des produits 
phytopharmaceutiques et abrogeant les 
directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil 
  Règlement (UE) n° 547/2011 du Parlement 
européen et du Conseil du 8 juin 2011 portant 
application du règlement (CE) n° 1107/2009 du 
Parlement européen et du Conseil concernant 
les exigences en matière d’étiquetage de 
produits phytopharmaceutiques 
  Règlement (CE) n° 2173/2005 du Conseil 
concernant la mise en place d’un régime 
d’autorisation FLEGT relatif aux importations de 
bois dans la Communauté européenne) <W 
2011-07-27, art. 29; en vigueur : 29-08-2011> 
 Règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 
sur l'étiquetage des pneumatiques en relation 
avec l'efficacité en carburant et d'autres 
paramètres essentiels 
 Règlement (UE) n° 995/2010 du Parlement 

01/37, art. 31, 008; En vigueur : 24-03-2007> 
  (Règlement (CE) n° 1907/2006 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 décembre 2006 
concernant l’enregistrement, l’évaluation et 
l’autorisation des substances chimiques ainsi que 
les restrictions applicables à ces substances 
(REACH), instituant une agence européenne des 
produits chimiques modifiant la directive 
1999/45/CE et abrogeant le règlement (CEE) n° 
793/93 du Conseil et le règlement (CE) n° 
1488/94 de la Commission ainsi que la directive 
76/769/CEE du Conseil et les directives 
91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE et 
2000/21/CE de la Commission) <L 2009-09-10, 
art. 13; En vigueur : 19-10-2009> 
  (Règlement (CE) n° 1102/2008  du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 
relatif à l’interdiction des exportations de 
mercure métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance 
  Règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 décembre 2008 
relatif à la classification, à l’étiquetage et à 
l’emballage des substances et des mélanges, 
modifiant et abrogeant les directives 
67/548/CEE et 1999/45/CE et modifiant le 
règlement (CE) n° 1907/2006 
  Règlement (CE) n° 1107/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 
concernant la mise sur le marché des produits 
phytopharmaceutiques et abrogeant les 
directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil 
  Règlement (UE) n° 547/2011 du Parlement 
européen et du Conseil du 8 juin 2011 portant 
application du règlement (CE) n° 1107/2009 du 
Parlement européen et du Conseil concernant les 
exigences en matière d’étiquetage de produits 
phytopharmaceutiques 
  Règlement (CE) n° 2173/2005 du Conseil 
concernant la mise en place d’un régime 
d’autorisation FLEGT relatif aux importations de 
bois dans la Communauté européenne) <W 
2011-07-27, art. 29; en vigueur : 29-08-2011> 
 Règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 sur 
l'étiquetage des pneumatiques en relation avec 
l'efficacité en carburant et d'autres paramètres 
essentiels 
 Règlement (UE) n° 995/2010 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 octobre 2010 
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européen et du Conseil du 20 octobre 2010 
établissant les obligations des opérateurs qui 
mettent du bois et des produits dérivés sur le 
marché 
Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2012 
concernant la mise à disposition sur le marché 
et l'utilisation des produits biocides 
Règlement (CE) n° 66/2010 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 
établissant le label écologique de l’UE 
 

établissant les obligations des opérateurs qui 
mettent du bois et des produits dérivés sur le 
marché 
Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2012 
concernant la mise à disposition sur le marché et 
l'utilisation des produits biocides 
Règlement (CE) n° 66/2010 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 
établissant le label écologique de l’UE 
 

  
Annexe VII. - Liste des réglementations dont la 
violation doit être pénalement sanctionnée au 
regard de l'article 17, §§ 2quater et 2quinquies, 
en cas de rejet, émission ou introduction dans 
l'atmosphère, les eaux ou le sol causant ou 
susceptibles de causer une dégradation 
substantielle de la qualité de l'air, de l'eau ou du 
sol ou de la faune et de la flore 

Annexe VII. - Liste des réglementations dont la 
violation doit être pénalement sanctionnée au 
regard de l'article 17, §§ 2quater et 2quinquies, 
en cas de rejet, émission ou introduction dans 
l'atmosphère, les eaux ou le sol causant ou 
susceptibles de causer une dégradation 
substantielle de la qualité de l'air, de l'eau ou du 
sol ou de la faune et de la flore 

  
   1° Arrêté royal du 22 mai 2003 concernant la 
mise sur le marché et l'utilisation des produits 
biocides; 
   2° Règlement (CE) n° 1107/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 
concernant la mise sur le marché des produits 
phytopharmaceutiques et abrogeant les 
Directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du 
Conseil; 
   3° L'annexe XVII du Règlement REACH (CE); 
   4° Règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 31 mars 2004 relatif 
aux détergents; 
   5° Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 
concernant les polluants organiques persistants 
et modifiant la Directive 79/117/CEE; 
   6° Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement 
européen et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à 
certains gaz à effet de serre fluorés; 
   7° Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 septembre 2009 
relatif à des substances qui appauvrissent la 
couche d'ozone; 
   8° Arrêté royal du 27 mars 2009 relatif à la 
mise sur le marché et à l'information de 
l'utilisateur final des piles et accumulateurs, et 
abrogeant l'arrêté royal du 17 mars 1997 relatif 
aux piles et accumulateurs contenant certaines 

   1° Arrêté royal du 22 mai 2003 concernant la 
mise sur le marché et l'utilisation des produits 
biocides; 
   2° Règlement (CE) n° 1107/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 
concernant la mise sur le marché des produits 
phytopharmaceutiques et abrogeant les 
Directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil; 
   3° L'annexe XVII du Règlement REACH (CE); 
   4° Règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 31 mars 2004 relatif 
aux détergents; 
   5° Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 
concernant les polluants organiques persistants 
et modifiant la Directive 79/117/CEE; 
   6° Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement 
européen et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à 
certains gaz à effet de serre fluorés; 
   7° Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 septembre 2009 
relatif à des substances qui appauvrissent la 
couche d'ozone; 
   8° Arrêté royal du 27 mars 2009 relatif à la 
mise sur le marché et à l'information de 
l'utilisateur final des piles et accumulateurs, et 
abrogeant l'arrêté royal du 17 mars 1997 relatif 
aux piles et accumulateurs contenant certaines 
matières dangereuses; 
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matières dangereuses; 
   9° Arrêté royal du 25 mars 1999 portant 
fixation de normes de produits pour les 
emballages; 
   10° Arrêté royal du 19 mars 2004 portant 
normes de produit de véhicules; 
   11° Arrêté royal du 12 octobre 2004 relatif à la 
prévention des substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques.) 
   12° Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2012 
concernant la mise à disposition sur le marché 
et l'utilisation des produits biocides; 
 13° Arrêté royal du 2 février 1994 relatif à la 
conservation, à la mise sur le marché et à 
l'utilisation des pesticides à usage agricole. 
 

   9° Arrêté royal du 25 mars 1999 portant 
fixation de normes de produits pour les 
emballages; 
   10° Arrêté royal du 19 mars 2004 portant 
normes de produit de véhicules; 
   11° Arrêté royal du 12 octobre 2004 relatif à la 
prévention des substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques.) 
   12° Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2012 
concernant la mise à disposition sur le marché et 
l'utilisation des produits biocides; 
 13° Arrêté royal du 2 février 1994 relatif à la 
conservation, à la mise sur le marché et à 
l'utilisation des pesticides à usage agricole. 
14° Arrêté royal concernant la mise à disposition 
sur le marché et l'utilisation des produits 
biocides. 

  
LOI SUR LA CONSERVATION DE LA NATURE LOI PORTANT DES DISPOSITIONS DIVERSES EN 

MATIÈRE D’ENVIRONNEMENT 
  

 CHAPITRE 3 – Conservation de la nature - 
Modification de la loi du 12 juillet 1973 sur la 
conservation de la nature 

  
Art.44 Art.44 

§ 1er. Est puni d'un emprisonnement de quinze 
jours à trois mois et d'une amende de 25 euros à 
2.000 euros, ou de l'une de ces peines 
seulement, celui qui enfreint les dispositions en 
matière d'importation, exportation et transit 
d'espèces végétales non indigènes ainsi que 
d'espèces animales non indigènes et de leurs 
dépouilles prises en exécution de l'article 5. 

§ 1er. Est puni d'un emprisonnement de six mois 
à cinq ans et d'une amende de 26 euros à 50.000 
euros, ou de l'une de ces peines seulement, celui 
qui enfreint les dispositions en matière 
d'importation, d’exportation et de transit 
d'espèces végétales non indigènes ainsi que 
d'espèces animales non indigènes et de leurs 
dépouilles prises en exécution de l'article 5. 

  
Pour autant qu'elle ne soit pas sanctionnée par 
les dispositions de l'alinéa 1er, l'infraction aux 
dispositions de la présente loi ou aux arrêtés 
royaux pris en exécution de celle-ci est punie 
d'un emprisonnement d'un jour à sept jours et 
d'une amende de dix francs à vingt-cinq francs 
ou de l'une de ces peines seulement. En cas de 
récidive dans les trois ans d'une condamnation 
pour cause d'infraction à la même disposition, 
les peines fixées à l'alinéa 1er sont applicables. 

Pour autant qu'elle ne soit pas sanctionnée par 
les dispositions de l'alinéa 1er, l'infraction aux 
dispositions de la présente loi ou aux arrêtés 
royaux pris en exécution de celle-ci est punie 
d'un emprisonnement d'un jour à sept jours et 
d'une amende de dix francs à vingt-cinq francs 
ou de l'une de ces peines seulement. En cas de 
récidive dans les trois ans d'une condamnation 
pour cause d'infraction à la même disposition, 
les peines fixées à l'alinéa 1er sont applicables. 

  
§ 2. Les peines fixées par la loi du 29 mars 1962 
organique de l'aménagement du territoire et de 
l'urbanisme, modifiée par la loi du 22 décembre 
1970, sont applicables aux infractions aux 

  § 2. Les peines fixées par la loi du 29 mars 1962 
organique de l'aménagement du territoire et de 
l'urbanisme, modifiée par la loi du 22 décembre 
1970, sont applicables aux infractions aux 
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arrêtés pris en exécution des articles 27 et 28. arrêtés pris en exécution des articles 27 et 28. 
  
§ 3. Les dispositions du chapitre VII et de l'article 
85 du Code pénal sont applicables aux 
infractions prévues par le présent article. 

§ 3. Les dispositions du chapitre VII et de l'article 
85 du Code pénal sont applicables aux 
infractions prévues par le présent article. 

  
 Art.45bis 
 § 1. Sans préjudice de la loi du 28 juillet 1981 

portant approbation de la Convention sur le 
commerce international des espèces de faune et 
de flore sauvages menacées d’extinction, et des 
Annexes, faites à Washington le 3 mars 1973, 
ainsi que de l’Amendement à la Convention, 
adopté à Bonn le 22 juin 1979, les agents cités à 
l'article 47 sont compétents en cas d'infraction 
prévue à l'article 5 pour l'imposition d'une saisie 
administrative sur les spécimens d’espèces non 
indigènes qui font l'objet de l'infraction. 

  
 § 2. Les spécimens saisis sont confiés au SPF 

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement. Celui-ci les envoie, si 
nécessaire, à un centre de sauvegarde ou à tout 
autre endroit approprié. 

  
 § 3. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 

alimentaire et Environnement est compétent 
pour prendre des mesures administratives au 
sujet des spécimens saisis. Ces mesures peuvent 
être notamment : 
 
1° l'attribution de l'entière propriété à la 
personne physique ou morale appropriée; 
2° un ordre d'abattage; 
3° un ordre de destruction; 
4° la vente publique 
5° une combinaison des mesures, visées aux 1°, 
2°et 3°. 
 
Ces mesures administratives sont attestées par 
écrit. Cette attestation écrite peut consister en la 
notification de l'arrêté relatif aux mesures 
administratives ou la notification du procès-
verbal. Le SPF Santé publique, Sécurité de la 
Chaîne et Environnement se conserve le droit à 
tout moment de lever les mesures 
administratives. 
 
Cette compétence ne porte pas préjudice à la 
compétence fixée à l'article 44bis. 
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 § 4. En cas de condamnation, le tribunal pro-
nonce la confiscation des spécimens qui n'ont 
pas été détruits et met à charge du condamné 
les frais qui auraient été effectués, ainsi que les 
frais d'expertises, de transport aux centres de 
sauvegarde, d'abattage, de destruction et ceux 
de garde jusqu'à la date du jugement. 
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BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP 

  
WET BETREFFENDE DE PRODUCTNORMEN TER 
BEVORDERING VAN DUURZAME PRODUCTIE- 

EN CONSUMPTIEPATRONEN EN TER 
BESCHERMING VAN HET LEEFMILIEU, DE 

VOLKSGEZONDHEID EN DE WERKNEMERS 

WET HOUDENDE DIVERSE BEPALINGEN INZAKE 
HET MILIEU 

  
 HOOFDSTUK 2 – Wijziging van de wet van 21 

december 1998 betreffende de product-normen 
ter bevordering van duurzame productie- en 
consumptiepatronen en ter bescherming van 
het leefmilieu, de volksgezondheid en de 
werknemers 

  
Art.2 Art.2 

  
Voor de toepassing van deze wet moet worden 
verstaan onder : […] 

Voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan onder 
: […] 

  
Art. 15, § 2, 3° Art. 15, § 2, 3° 

  
3° zich alle inlichtingen en bescheiden doen 
verstrekken die zij tot het volbrengen van hun 
opdracht nodig achten, en overgaan tot alle 
nuttige vaststellingen; 
 Het zich doen verstrekken van alle bescheiden 
houdt in dat aan de in § 1 bedoelde statutaire of 
contractuele personeelsleden inzage wordt 
verleend van deze bescheiden die zij tegen 
ontvangstbewijs tijdelijk kunnen in bezit nemen 
voor onderzoek voor een termijn door de Koning 
bepaald. Deze tijdelijke inbezitneming wordt 
gelicht op bevel van de statutair of contractueel 
personeelslid die de bescheiden tijdelijk heeft in 
bezit genomen, of ten gevolge van het 
verstrijken van de termijn. 

3° zich alle inlichtingen en bescheiden doen 
verstrekken die zij tot het volbrengen van hun 
opdracht nodig achten, en overgaan tot alle 
nuttige vaststellingen; 
 Het zich doen verstrekken van alle bescheiden 
houdt in dat aan de in § 1 bedoelde statutaire of 
contractuele personeelsleden)inzage wordt 
verleend van deze bescheiden die zij ofwel 
kunnen kopiëren, ofwel tegen ontvangstbewijs 
tijdelijk kunnen in bezit nemen voor onderzoek 
voor een termijn door de Koning bepaald. Deze 
tijdelijke inbezitneming wordt gelicht op bevel 
van de statutair of contractueel personeelslid die 
de bescheiden tijdelijk heeft in bezit genomen, of 
ten gevolge van het verstrijken van de termijn. 

  
Art.16, §1 Art.16, §1 

  
De statutaire of contractuele personeelsleden, 
bedoeld in artikelen 15, § 1, eerste lid, 15quater, 
eerste lid en 15quinquies, eerste lid, kunnen bij 
administratieve maatregel de producten 
waarvan zij vermoeden dat zij niet 
beantwoorden aan de bepalingen van een 
krachtens deze wet genomen besluit, of van een 
uitvoeringsmaatregel genomen in het kader van 
de Richtlijn 2009/125/EG, of van een 

De statutaire of contractuele personeelsleden, 
bedoeld in artikelen 15, § 1, eerste lid, 15quater, 
eerste lid en 15quinquies, eerste lid, kunnen bij 
administratieve maatregel de producten 
waarvan zij vermoeden dat zij niet 
beantwoorden aan de bepalingen van een 
krachtens deze wet genomen besluit, of van een 
uitvoeringsmaatregel genomen in het kader van 
de Richtlijn 2009/125/EG, of van een 
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verordening van de Europese Gemeenschap die 
opgenomen is in de bijlage I, tegen 
ontvangstbewijs of  bewijs van verzegeling 
tijdelijk in bezit nemen of verzegelen voor een 
termijn door de Koning bepaald, teneinde ze aan 
een controle te onderwerpen.) Deze (tijdelijke 
inbezitneming tegen ontvangstbewijs voor 
onderzoek) wordt gelicht op bevel van de 
(statutair of contractueel personeelslid) die het 
product (tegen ontvangstbewijs tijdelijk heeft in 
bezit genomen voor onderzoek), of ten gevolge 
van het verstrijken van de termijn.  
 
 Deze (statutaire of contractuele 
personeelsleden) mogen de producten in beslag 
nemen die niet conform zijn met de in 
uitvoering van deze wet genomen besluiten of 
met de verordeningen van de Europese 
Gemeenschap die opgenomen zijn in de bijlage 
bij deze wet.   
 
 
 
 
 
 
 
 
De producten, voorwerp van een voorlopige 
maatregel als bedoeld in artikel 5, §§ 3, 4, en 5, 
of van een tijdelijke inbezitneming als bedoeld in 
het eerste lid of van een bestuurlijke maatregel 
bedoeld in het tweede lid, worden in het geval 
van dwingende redenen van volksgezondheid 
en/of van leefmilieu vernietigd. Tot die 
vernietiging wordt besloten door al naargelang 
het geval de minister tot wiens bevoegdheid de 
Volksgezondheid behoort, de minister tot wiens 
bevoegdheid het Leefmilieu behoort of de door 
de Koning aangewezen ambtenaren. De Koning 
bepaalt de nadere regels voor het tijdelijk in 
bezit nemen, het bestuurlijk in beslag nemen, 
teruggeven of vernietigen van deze producten.   

verordening van de Europese Gemeenschap die 
opgenomen is in de bijlage I, tegen 
ontvangstbewijs of  bewijs van verzegeling 
tijdelijk in bezit nemen of verzegelen voor een 
termijn door de Koning bepaald, teneinde ze aan 
een controle te onderwerpen.) Deze (tijdelijke 
inbezitneming tegen ontvangstbewijs voor 
onderzoek) wordt gelicht op bevel van de 
(statutair of contractueel personeelslid) die het 
product (tegen ontvangstbewijs tijdelijk heeft in 
bezit genomen voor onderzoek), of ten gevolge 
van het verstrijken van de termijn.  
 
 Deze statutaire of contractuele personeelsleden 
mogen de producten die niet conform zijn met 
de in uitvoering van deze wet genomen 
besluiten, met de uitvoeringsmaatregelen 
genomen in kader van de Richtlijn 2009/125/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 21 
oktober 2009 betreffende de totstandbrenging 
van een kader voor het vaststellen van eisen 
inzake ecologisch ontwerp voor 
energiegerelateerde producten of met de 
verordeningen van de Europese Unie die 
opgenomen zijn in bijlage I, in beslag nemen, 
verzegelen of mogen eisen deze producten van 
de markt terug te nemen. 
  
De producten, voorwerp van een voorlopige 
maatregel als bedoeld in artikel 5, §§ 3, 4, en 5, 
of van een tijdelijke inbezitneming als bedoeld in 
het eerste lid of van een bestuurlijke maatregel 
bedoeld in het tweede lid, worden in het geval 
van dwingende redenen van volksgezondheid 
en/of van leefmilieu vernietigd. Tot die 
vernietiging wordt besloten door al naargelang 
het geval de minister tot wiens bevoegdheid de 
Volksgezondheid behoort, de minister tot wiens 
bevoegdheid het Leefmilieu behoort of de door 
de Koning aangewezen ambtenaren. De Koning 
bepaalt de nadere regels voor het tijdelijk in 
bezit nemen, het bestuurlijk in beslag nemen, 
verzegelen,  terugnemen, teruggeven of 
vernietigen van deze producten. 

  
Art. 16bis. Art. 16bis. 

  
Bij overtredingen van deze wet, van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, van de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in het kader 
van de Richtlijn 2009/125/EG en van de 

Bij overtredingen van deze wet, van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, van de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in het kader 
van de Richtlijn 2009/125/EG en van de 
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verordeningen van de Europese Gemeenschap 
die opgenomen zijn in de bijlage I, is degene die 
het product op de markt brengt aansprakelijk 
voor de kosten van de analyse, opslag, 
terugname en vernietiging. 

verordeningen van de Europese Gemeenschap 
die opgenomen zijn in de bijlage I, is degene die 
het product op de markt brengt aansprakelijk 
voor de kosten van de analyse, verzegeling, 
beslag, teruggeven, opslag, terugname en 
vernietiging. 

  
Art. 17, §1 Art. 17,§1 

  
Wordt gestraft met gevangenisstraf van acht 
dagen tot drie jaar en met een geldboete van 
(160 euro) tot (4.000.000 euro) of met één van 
die straffen alleen : <W 2003-03-28/42, art. 11, 
003; Inwerkingtreding : 09-05-2003> 
  1° hij die de voorschriften, vastgesteld door of 
krachtens de artikelen 5, 7, 8 en 9 van deze wet 
overtreedt, wanneer ze van toepassing zijn op 
verboden producten of op stoffen, mengsels of 
biociden die als gevaarlijk zijn geklasseerd, met 
uitzondering van artikel 5, §1, 11°; 
  (1°bis hij die de voorschriften van een 
uitvoeringsmaatregel, genomen in het kader van 
de Richtlijn 2009/125/EG, hetzij vastgesteld 
krachtens Hoofdstuk Vbis van deze wet, hetzij 
vastgesteld door een Europese verordening of 
een beschikking, overtreedt;) <W 2011-07-27, 
art. 28; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (2° hij die de artikelen 7, § 2, 13, § 4, 13, § 10, 
14, § 2, 16, § 1 of 17, § 2 van Verordening (EG) 
nr. 689/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 juni 2008 betreffende de in- en 
uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen, 
overtreedt;) <W 2011-07-27, art. 28; 
inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (3° hij die inbreuk pleegt op: 
a) artikel 5, artikel 7, § 3, artikel 8, § 2, artikel 9, 
§§ 4 of 6, artikel 13, § 4, artikel 14 , § 1, 6 of 7, 
artikel 26, § 3, artikel 30, § 3, artikel 31, § 1, 2, 3, 
7 of 9, artikel 32, § 1 of 3, artikel 33, § 1 of 2, 
artikel 34, (artikel 35,) artikel 37, § 4, 5, 6 of 7, 
artikel 38, § 1, 3 of 4, artikel 39, § 1 of 2, artikel 
40, § 4, artikel 50, § 4, artikel 55, artikel 56, § 1 
of 2, artikel 60, § 10, artikel 65 of artikel 67, § 1, 
van de verordening REACH; of 
b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf;) <W 
2009-09-10, art. 8; inwerkingtreding : 19-10-
2009> <W 2011-07-27, art. 28; inwerkingtreding 
: 29-08-2011> 

 Wordt gestraft met gevangenisstraf van acht 
dagen tot drie jaar en met een geldboete van 
(160 euro) tot (4.000.000 euro) of met één van 
die straffen alleen : <W 2003-03-28/42, art. 11, 
003; Inwerkingtreding : 09-05-2003> 
  1° hij die de voorschriften, vastgesteld door of 
krachtens de artikelen 5, 7, 8 en 9 van deze wet 
overtreedt, wanneer ze van toepassing zijn op 
verboden producten of op stoffen, mengsels of 
biociden die als gevaarlijk zijn geklasseerd, met 
uitzondering van artikel 5, §1, 11°; 
  (1°bis hij die de voorschriften van een 
uitvoeringsmaatregel, genomen in het kader van 
de Richtlijn 2009/125/EG, hetzij vastgesteld 
krachtens Hoofdstuk Vbis van deze wet, hetzij 
vastgesteld door een Europese verordening of 
een beschikking, overtreedt;) <W 2011-07-27, 
art. 28; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (2° hij die de artikelen 7, § 2, 13, § 4, 13, § 10, 
14, § 2, 16, § 1 of 17, § 2 van Verordening (EG) 
nr. 689/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 juni 2008 betreffende de in- en 
uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen, 
overtreedt;) <W 2011-07-27, art. 28; 
inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (3° hij die inbreuk pleegt op: 
a) artikel 5, artikel 7, § 3, artikel 8, § 2, artikel 9, 
§§ 4 of 6, artikel 13, § 4, artikel 14 , § 1, 6 of 7, 
artikel 26, § 3, artikel 30, § 3, artikel 31, § 1, 2, 3, 
7 of 9, artikel 32, § 1 of 3, artikel 33, § 1 of 2, 
artikel 34, (artikel 35,) artikel 37, § 4, 5, 6 of 7, 
artikel 38, § 1, 3 of 4, artikel 39, § 1 of 2, artikel 
40, § 4, artikel 50, § 4, artikel 55, artikel 56, § 1 
of 2, artikel 60, § 10, artikel 65 of artikel 67, § 1, 
van de verordening REACH; of 
b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf;) <W 
2009-09-10, art. 8; inwerkingtreding : 19-10-
2009> <W 2011-07-27, art. 28; inwerkingtreding 
: 29-08-2011> 



42 3518/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  (4° hij die de artikelen 5, § 1, 6, 11, § 8, 12, §§ 1 
of 2, 20, § 1, 24, 26, § 1, of 27 van Verordening 
(EG) nr. 1005/2009 van het Europees Parlement 
en de Raad van 16 september 2009 betreffende 
de ozonlaag afbrekende stoffen overtreedt;) <W 
2011-07-27, art. 28; inwerkingtreding : 29-08-
2011> 
  5° hij die bewust onjuiste inlichtingen verschaft 
of documenten overmaakt; 
  6° hij die zich verzet tegen bezoeken, 
inspecties, inbeslagnames, monsternames of de 
vraag naar inlichtingen of documenten door de 
(statutaire of contractuele personeelsleden) 
aangeduid krachtens artikelen 15, 15ter, 
15quater en 15quinquies  van deze wet. <W 
2009-09-10, art. 7; inwerkingtreding : 19-04-
2010>  
  (7° hij die artikelen 3, 4, 4bis of 6, §§ 2 en 3, 
van Verordening (EG) nr. 648/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 31 maart 
2004 betreffende detergentia, overtreedt.) <W 
2004-12-27/30, art. 236, 006; Inwerkingtreding : 
10-01-2005> 
  (8° hij die artikel 3, punten 1 en 2, van 
Verordening (EG) nr 850/2004 van het Europees 
Parlement en de Raad van 29 april 2004 
betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen en tot wijziging van 
Richtlijn 79/117/EEG (PB 2004, L158, zoals 
gerectificeerd in PB nr. 229 van 29/06/2004, blz. 
5-22) overtreedt) <W 2005-07-20/41, art. 81, 
007; Inwerkingtreding : 08-08-2005> 
  (9° hij die artikel 9 van Verordening (EG) nr. 
842/2006 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 mei 2006 inzake bepaalde 
gefluoreerde broeikasgassen overtreedt.) <W 
2007-03-01/37, art. 30, 008; Inwerkingtreding : 
24-03-2007> 
  (10° hij die artikel 4 van Verordening (EG) nr. 
1272/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 december 2008 betreffende de 
indeling, etikettering en verpakking van stoffen 
en mengsels, tot wijziging en intrekking van de 
Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot 
wijziging van verordening (EG) nr. 1907/2006 
overtreedt; 
  11° hij die artikel 1, §§ 1 of 3, van Verordening 
(EG) nr. 1102/2008 van het Europees Parlement 
en de Raad van 22 oktober 2008 inzake het 
verbod op de uitvoer van metallisch kwik en 
andere kwikverbindingen en –mengsels en de 

  (4° hij die de artikelen 5, § 1, 6, 11, § 8, 12, §§ 1 
of 2, 20, § 1, 24, 26, § 1, of 27 van Verordening 
(EG) nr. 1005/2009 van het Europees Parlement 
en de Raad van 16 september 2009 betreffende 
de ozonlaag afbrekende stoffen overtreedt;) <W 
2011-07-27, art. 28; inwerkingtreding : 29-08-
2011> 
  5° hij die bewust onjuiste inlichtingen verschaft 
of documenten overmaakt; 
  6° hij die zich verzet tegen bezoeken, inspecties, 
inbeslagnames, monsternames of de vraag naar 
inlichtingen of documenten door de (statutaire 
of contractuele personeelsleden) aangeduid 
krachtens artikelen 15, 15ter, 15quater en 
15quinquies  van deze wet. <W 2009-09-10, art. 
7; inwerkingtreding : 19-04-2010>  
  (7° hij die artikelen 3, 4, 4bis of 6, §§ 2 en 3, van 
Verordening (EG) nr. 648/2004 van het Europees 
Parlement en de Raad van 31 maart 2004 
betreffende detergentia, overtreedt.) <W 2004-
12-27/30, art. 236, 006; Inwerkingtreding : 10-
01-2005> 
  (8° hij die artikel 3, punten 1 en 2, van 
Verordening (EG) nr 850/2004 van het Europees 
Parlement en de Raad van 29 april 2004 
betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen en tot wijziging van 
Richtlijn 79/117/EEG (PB 2004, L158, zoals 
gerectificeerd in PB nr. 229 van 29/06/2004, blz. 
5-22) overtreedt) <W 2005-07-20/41, art. 81, 
007; Inwerkingtreding : 08-08-2005> 
  (9° hij die artikel 9 van Verordening (EG) nr. 
842/2006 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 mei 2006 inzake bepaalde 
gefluoreerde broeikasgassen overtreedt.) <W 
2007-03-01/37, art. 30, 008; Inwerkingtreding : 
24-03-2007> 
  (10° hij die artikel 4 van Verordening (EG) nr. 
1272/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 december 2008 betreffende de 
indeling, etikettering en verpakking van stoffen 
en mengsels, tot wijziging en intrekking van de 
Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot 
wijziging van verordening (EG) nr. 1907/2006 
overtreedt; 
  11° hij die artikel 1, §§ 1 of 3, van Verordening 
(EG) nr. 1102/2008 van het Europees Parlement 
en de Raad van 22 oktober 2008 inzake het 
verbod op de uitvoer van metallisch kwik en 
andere kwikverbindingen en –mengsels en de 
veilige opslag van metallisch kwik overtreedt; 
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veilige opslag van metallisch kwik overtreedt; 
  12° hij die de artikelen 28, § 1, 46, 49, § 4, 52, 
§§ 1, 4, 5 of 6, 54, §§ 1 of 2, 55, 56, §§ 1, 2 of 4, 
58, § 1, 62, §§ 1, 2, 3 of 4, 64, §§ 1 of 2, 65, § 1, 
of 66, §§ 1, 2, 4, 5 of 6, van Verordening (EG) nr. 
1107/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad van 21 oktober 2009 betreffende het op de 
markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking 
van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG 
van de Raad overtreedt; 
  13° hij die artikel 1 en de bijlage van 
Verordening (EG) nr. 547/2011 van het Europees 
Parlement en de Raad van 8 juni 2011 ter 
uitvoering van Verordening (EG) nr. 1107/2009 
van het Europees Parlement en de Raad wat 
betreft de etiketteringsvoorschriften voor 
gewasbeschermingsmiddelen overtreedt; 
  14° hij die de artikelen 4, § 1, en 5, § 1, van 
Verordening (EG) nr. 2173/2005 van de Raad 
van 20 december 2005 inzake de opzet van een 
FLEGT-vergunningensysteem voor de invoer van 
hout in de Europese Gemeenschap overtreedt.) 
<W 2011-07-27, art. 28; inwerkingtreding : 29-
08-2011> 
 15° hij die artikel 4, § 1, § 2, § 3 of artikel 5 van 
Verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 tot 
vaststelling van de verplichtingen van 
marktdeelnemers die hout en houtproducten op 
de markt brengen, overtreedt; 
 16° hij die inbreuk pleegt op: 

a) artikel 17, § 1, artikel 47, § 1, artikel 58, 
§ 2 of 3, artikel 62, § 1, artikel 95, § 3 
van Verordening (EU) nr. 528/2012 van 
het Europees Parlement en de Raad van 
22 mei 2012 betreffende het op de 
markt aanbieden en het gebruik van 
biociden; of b) een beslissing van het 
Europees Agentschap voor chemische 
stoffen of van de Europese Commissie 
die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze 
paragraaf. 
  Wanneer de dader van de door het 
vorige lid strafbaar gestelde feiten weet 
dat deze feiten concreet gevaar 
opleveren voor de veiligheid of 
gezondheid van de mens, wordt de in 
het vorige lid bepaalde maximumstraf 
gebracht op respectievelijk (acht jaar) en 

  12° hij die de artikelen 28, § 1, 46, 49, § 4, 52, 
§§ 1, 4, 5 of 6, 54, §§ 1 of 2, 55, 56, §§ 1, 2 of 4, 
58, § 1, 62, §§ 1, 2, 3 of 4, 64, §§ 1 of 2, 65, § 1, 
of 66, §§ 1, 2, 4, 5 of 6, van Verordening (EG) nr. 
1107/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad van 21 oktober 2009 betreffende het op de 
markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking 
van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG 
van de Raad overtreedt; 
  13° hij die artikel 1 en de bijlage van 
Verordening (EG) nr. 547/2011 van het Europees 
Parlement en de Raad van 8 juni 2011 ter 
uitvoering van Verordening (EG) nr. 1107/2009 
van het Europees Parlement en de Raad wat 
betreft de etiketteringsvoorschriften voor 
gewasbeschermingsmiddelen overtreedt; 
  14° hij die de artikelen 4, § 1, en 5, § 1, van 
Verordening (EG) nr. 2173/2005 van de Raad 
van 20 december 2005 inzake de opzet van een 
FLEGT-vergunningensysteem voor de invoer van 
hout in de Europese Gemeenschap overtreedt.) 
<W 2011-07-27, art. 28; inwerkingtreding : 29-
08-2011> 
 15° hij die artikel 4, § 1, § 2, § 3 of artikel 5 van 
Verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 tot 
vaststelling van de verplichtingen van 
marktdeelnemers die hout en houtproducten op 
de markt brengen, overtreedt; 
 
 16° hij die inbreuk pleegt op: 

a) artikel 17, § 1, artikel 47, § 1, artikel 58, 
§ 2 of 3, artikel 62, § 1, artikel 95, § 3 
van Verordening (EU) nr. 528/2012 van 
het Europees Parlement en de Raad van 
22 mei 2012 betreffende het op de 
markt aanbieden en het gebruik van 
biociden; of b) een beslissing van het 
Europees Agentschap voor chemische 
stoffen of van de Europese Commissie 
die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze 
paragraaf. 
  Wanneer de dader van de door het 
vorige lid strafbaar gestelde feiten weet 
dat deze feiten concreet gevaar 
opleveren voor de veiligheid of 
gezondheid van de mens, wordt de in 
het vorige lid bepaalde maximumstraf 
gebracht op respectievelijk (acht jaar) en 
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tien miljoen (euro). <W 2003-03-28/42, 
art. 11, 003; Inwerkingtreding : 09-05-
2003> 
 

 

tien miljoen (euro). <W 2003-03-28/42, 
art. 11, 003; Inwerkingtreding : 09-05-
2003> 

 
 
17° hij die artikelen 8, § 2, 14, § 4, 14, §§ 6 of 10, 
15, §§ 1 of 2, 17, § 1, 19, §§ 1 of 2 van 
Verordening 649/2012/EU van 4 juli 2012 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende 
de in- en uitvoer van gevaarlijke chemische 
stoffen, overtreedt. 

  
Art. 17, §2 Art. 17,§2 

  
Wordt gestraft met gevangenisstraf van (acht 
dagen) tot één jaar en met een geldboete van 
((52) euro) tot (120.000 euro) of met één van die 
straffen alleen : <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; 
Inwerkingtreding : 09-05-2003> <W 2009-09-10, 
art. 8; inwerkingtreding : 19-10-2009> 
  1° hij die de voorschriften, vastgesteld door of 
krachtens de artikelen 5, 7, 8 (, 9 en 20) van 
deze wet, overtreedt, wanneer ze van 
toepassing zijn op producten die niet onder § 1, 
1°, van dit artikel vallen; <W 2009-09-10, art. 8; 
inwerkingtreding : 19-10-2009>  
  2° hij die de bepalingen van de artikelen 10 tot 
14 of van de besluiten tot uitvoering ervan 
genomen overtreedt; 
  (3° hij die de artikelen 7, §§ 4 of 7, 9, §§ 1 of 2, 
10, § 4, 13, § 11, 15, § 2, of 16, §§ 2, 3 of 4, van 
Verordening (EG) nr. 689/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad van 17 juni 2008 
betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke 
chemische stoffen, overtreedt;) <W 2011-07-27, 
art. 28; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (4° hij die inbreuk pleegt op: 
a) artikel 6, § 1 of 3, artikel 7, § 1, 2 of 5, 
artikel 9, § 2, artikel 11, § 1, artikel 12, § 2, 
artikel 13, § 1 of 3, artikel 17, § 1, artikel 18, 
§ 1, artikel 19, § 1, artikel 22, § 1, 2 of 4, 
artikel 24, § 2, artikel 25, § 1 of 2, artikel 26, 
§ 1, artikel 30, § 1, 2 of 4, artikel 31, § 5 of 
8, artikel 32, § 2, artikel 36, § 1 of 2, artikel 
37, § 2 of 3, artikel 41, § 4, artikel 46, § 2, 
artikel 49, artikel 50, § 2 of 3, artikel 53, § 2 
of 3, artikel 61, § 1 of 3, artikel 63, § 3, 
artikel 66, § 1, artikel 105 van de 
verordening (EG) REACH; of 
b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 

Wordt gestraft met gevangenisstraf van (acht 
dagen) tot één jaar en met een geldboete van 
((52) euro) tot (120.000 euro) of met één van die 
straffen alleen : <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; 
Inwerkingtreding : 09-05-2003> <W 2009-09-10, 
art. 8; inwerkingtreding : 19-10-2009> 
  1° hij die de voorschriften, vastgesteld door of 
krachtens de artikelen 5, 7, 8 (, 9 en 20) van deze 
wet, overtreedt, wanneer ze van toepassing zijn 
op producten die niet onder § 1, 1°, van dit 
artikel vallen; <W 2009-09-10, art. 8; 
inwerkingtreding : 19-10-2009>  
  2° hij die de bepalingen van de artikelen 10 tot 
14 of van de besluiten tot uitvoering ervan 
genomen overtreedt; 
  (3° hij die de artikelen 7, §§ 4 of 7, 9, §§ 1 of 2, 
10, § 4, 13, § 11, 15, § 2, of 16, §§ 2, 3 of 4, van 
Verordening (EG) nr. 689/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad van 17 juni 2008 
betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke 
chemische stoffen, overtreedt;) <W 2011-07-27, 
art. 28; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (4° hij die inbreuk pleegt op: 
a) artikel 6, § 1 of 3, artikel 7, § 1, 2 of 5, 
artikel 9, § 2, artikel 11, § 1, artikel 12, § 2, 
artikel 13, § 1 of 3, artikel 17, § 1, artikel 18, 
§ 1, artikel 19, § 1, artikel 22, § 1, 2 of 4, 
artikel 24, § 2, artikel 25, § 1 of 2, artikel 26, 
§ 1, artikel 30, § 1, 2 of 4, artikel 31, § 5 of 
8, artikel 32, § 2, artikel 36, § 1 of 2, artikel 
37, § 2 of 3, artikel 41, § 4, artikel 46, § 2, 
artikel 49, artikel 50, § 2 of 3, artikel 53, § 2 
of 3, artikel 61, § 1 of 3, artikel 63, § 3, 
artikel 66, § 1, artikel 105 van de 
verordening (EG) REACH; of 
b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
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Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf;) <W 
2009-09-10, art. 8; inwerkingtreding : 19-10-
2009>  
  (5° hij die de artikelen 17, § 4, 18, § 5, of 25 van 
Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 
september 2009 betreffende de ozonlaag 
afbrekende stoffen overtreedt;) <W 2011-07-27, 
art. 28; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (6° hij die artikel 9 of artikel 11 van 
Verordening (EG) nr. 648/2004 van het Europees 
Parlement en de Raad van 31 maart 2004 
betreffende detergentia overtreedt;) <W 2004-
12-27/30, art. 236, 006; Inwerkingtreding : 10-
01-2005> 
  (7° hij die artikel 6, §§ 1 en 2, en artikel 7 van 
Verordening (EG) nr. 842/2006 van het Europees 
Parlement en de Raad van 17 mei 2006 inzake 
bepaalde gefluoreerde broeikasgassen 
overtreedt.) <W 2007-03-01/37, art. 30, 008; 
Inwerkingtreding : 24-03-2007> 
  (8° hij die de artikelen 37, §§ 3 of 6, 40, § 1, 41, 
48, §§ 1 of 2, of 49, § 1, van Verordening (EG) nr. 
1272/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 december 2008 betreffende de 
indeling, etikettering en verpakking van stoffen 
en mengsels, tot wijziging en intrekking van de 
Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot 
wijziging van verordening (EG) nr. 1907/2006 
overtreedt; 
  9° hij die artikel 5, § 3, van Verordening (EG) nr. 
1102/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 22 oktober 2008 inzake het verbod op 
de uitvoer van metallisch kwik en andere 
kwikverbindingen en –mengsels en de veilige 
opslag van metallisch kwik overtreedt; 
  10° hij die de artikelen 51, § 5, 61, §§ 1 of 3, of 
67, §§ 1, 2 of 3, van Verordening (EG) nr. 
1107/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad van 21 oktober 2009 betreffende het op de 
markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking 
van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG 
van de Raad overtreedt.) <W 2011-07-27, art. 
28; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
11° hij die artikelen 4, 5 of 6 van Verordening 
(EG) nr. 1222/2009 van het Europees Parlement 
en de Raad van 25 november 2009 inzake de  
 
 

Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf;) <W 
2009-09-10, art. 8; inwerkingtreding : 19-10-
2009>  
  (5° hij die de artikelen 17, § 4, 18, § 5, of 25 van 
Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 
september 2009 betreffende de ozonlaag 
afbrekende stoffen overtreedt;) <W 2011-07-27, 
art. 28; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (6° hij die artikel 9 of artikel 11 van Verordening 
(EG) nr. 648/2004 van het Europees Parlement 
en de Raad van 31 maart 2004 betreffende 
detergentia overtreedt;) <W 2004-12-27/30, art. 
236, 006; Inwerkingtreding : 10-01-2005> 
  (7° hij die artikel 6, §§ 1 en 2, en artikel 7 van 
Verordening (EG) nr. 842/2006 van het Europees 
Parlement en de Raad van 17 mei 2006 inzake 
bepaalde gefluoreerde broeikasgassen 
overtreedt.) <W 2007-03-01/37, art. 30, 008; 
Inwerkingtreding : 24-03-2007> 
  (8° hij die de artikelen 37, §§ 3 of 6, 40, § 1, 41, 
48, §§ 1 of 2, of 49, § 1, van Verordening (EG) nr. 
1272/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 december 2008 betreffende de 
indeling, etikettering en verpakking van stoffen 
en mengsels, tot wijziging en intrekking van de 
Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot 
wijziging van verordening (EG) nr. 1907/2006 
overtreedt; 
  9° hij die artikel 5, § 3, van Verordening (EG) nr. 
1102/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 22 oktober 2008 inzake het verbod op 
de uitvoer van metallisch kwik en andere 
kwikverbindingen en –mengsels en de veilige 
opslag van metallisch kwik overtreedt; 
  10° hij die de artikelen 51, § 5, 61, §§ 1 of 3, of 
67, §§ 1, 2 of 3, van Verordening (EG) nr. 
1107/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad van 21 oktober 2009 betreffende het op de 
markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking 
van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG 
van de Raad overtreedt.) <W 2011-07-27, art. 
28; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
11° hij die artikelen 4, 5 of 6 van Verordening 
(EG) nr. 1222/2009 van het Europees Parlement 
en de Raad van 25 november 2009 inzake de 
etikettering van banden met betrekking tot hun  
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etikettering van banden met betrekking tot hun  
brandstofefficiëntie en andere essentiële 
parameters, overtreedt; 
12° hij die inbreuk pleegt op: 
a) artikel 17, § 5 of 6, artikel 27, § 1, artikel 31, § 
3, artikel 45, § 2, artikel 56, § 1 of 2, artikel 58, § 
4, 5 of 6, artikel 59, § 3, artikel 62, § 2, a), artikel 
63, § 3, derde lid, artikel 65, § 2, artikel 68, § 1, 
artikel 69, § 1 of 2, artikel 70, artikel 72, § 1 of 3 
van Verordening (EU) nr. 528/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad van 22 mei 
2012 betreffende het op de markt aanbieden en 
het gebruik van biociden; of 
b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf. 
 

brandstofefficiëntie en andere essentiële  
parameters, overtreedt; 
 
12° hij die inbreuk pleegt op: 
a) artikel 17, § 5 of 6, artikel 27, § 1, artikel 31, § 
3, artikel 45, § 2, artikel 56, § 1 of 2, artikel 58, § 
4, 5 of 6, artikel 59, § 3, artikel 62, § 2, a), artikel 
63, § 3, derde lid, artikel 65, § 2, artikel 68, § 1, 
artikel 69, § 1 of 2, artikel 70, artikel 72, § 1 of 3 
van Verordening (EU) nr. 528/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2012 
betreffende het op de markt aanbieden en het 
gebruik van biociden; of 
b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf. 
 
13° hij die de artikelen 8, §§ 4 of 7, 10, §§ 1 of 2, 
11, § 4, 14, §11, 16, §2, 17, §§ 2, 3 of 4 van 
Verordening (EU) nr. 649/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke 
chemische stoffen, overtreedt. 

  
Art. 18, §4bis Art. 18, §4bis 

  
Het bedrag van de administratieve geldboete in 
paragrafen 3 en 4 mag niet lager zijn dan de 
helft van het minimum van de geldboete 
bepaald door de overtreden wettelijke bepaling, 
noch hoger dan een twintigste van het 
maximum van deze boete. 
Deze bedragen worden vermeerderd met de 
opdecimen vastgesteld voor de strafrechtelijke 
geldboeten. 
De opsporings- en vaststellingskosten zijn ten 
laste van de controlerende instantie. De kosten 
van het tegenonderzoek zijn ten laste van de 
betrokkene. 

 

Het bedrag van de administratieve geldboete in 
paragrafen 3 en 4 mag niet lager zijn dan de 
helft van het minimum van de geldboete 
bepaald door de overtreden wettelijke bepaling, 
noch hoger dan een twintigste van het 
maximum van deze boete. 
Deze bedragen worden vermeerderd met de 
opdecimen vastgesteld voor de strafrechtelijke 
geldboeten. 

 

  
Bijlage I. - Verordeningen van de Europese 

Gemeenschap waarop de sancties bepaald in 
artikelen 17 en 18 van deze wet van toepassing 

zijn 

Bijlage I. - Verordeningen van de Europese 
Gemeenschap waarop de sancties bepaald in 

artikelen 17 en 18 van deze wet van toepassing 
zijn 

  
 Verordening (EG) nr. 689/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 juni 
2008 betreffende de in- en uitvoer van 
gevaarlijke chemische stoffen) < 

Verordening (EU) nr. 649/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke 
chemische stoffen  (…) <W 2009-09-10, art. 13; 
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  (Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 
september 2009 betreffende de ozonlaag 
afbrekende stoffen) <W 2011-07-27, art. 29; 
inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (Verordening (EG) nr. 648/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 31 maart 
2004 betreffende detergentia, PB 2004, L 
104/1.) <W 2004-12-27/30, art. 237, 006; 
Inwerkingtreding : 10-01-2005> 
  (Verordening (EG) nr. 850/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2004 betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen en tot wijziging van 
Richtlijn 79/117/EEG, PB 2004, L158, zoals 
gerectificeerd in PB nr. L 229 van 29/06/2004, 
blz. 5-22.) <W 2005-07-20/41, art. 82, 007; 
Inwerkingtreding : 08-08-2005> 
  (Verordening (EG) nr. 842/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 
2006 inzake bepaalde gefluoreerde 
broeikasgassen.) <W 2007-03-01/37, art. 31, 
008; Inwerkingtreding : 24-03-2007> 
  (Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 
december 2006 inzake de registratie  en 
beoordeling van en de autorisatie en 
beperkingen ten aanzien van chemische stoffen 
(REACH), tot oprichting van een Europees 
Agentschap voor chemische stoffen, houdende 
wijziging van Richtlijn 1999/45/EG en houdende 
intrekking van Verordening (EEG) nr. 793/93 van 
de Raad en Verordening (EG) nr. 1488/94 van de 
Commissie alsmede Richtlijn 76769/EEG van de 
Raad en de Richtlijnen 91/155/EEG, 93/67/EEG, 
93/105/EG en 2000/21/EG van de Commissie) 
<W 2009-09-10, art. 13; inwerkingtreding : 19-
10-2009> 
  (Verordening (EG) nr. 1102/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 
2008 inzake het verbod op de uitvoer van 
metallisch kwik en andere kwikverbindingen en 
–mengsels en de veilige opslag van metallisch 
kwik 
  Verordening (EG) nr. 1272/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 
december 2008 betreffende de indeling, 
etikettering en verpakking van stoffen en 
mengsels, tot wijziging en intrekking van de 
Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot 
wijziging van verordening (EG) nr. 1907/2006 

inwerkingtreding : 19-10-2009> 
  (Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 
september 2009 betreffende de ozonlaag 
afbrekende stoffen) <W 2011-07-27, art. 29; 
inwerkingtreding : 29-08-2011> 
  (Verordening (EG) nr. 648/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 31 maart 
2004 betreffende detergentia, PB 2004, L 104/1.) 
<W 2004-12-27/30, art. 237, 006; 
Inwerkingtreding : 10-01-2005> 
  (Verordening (EG) nr. 850/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2004 betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen en tot wijziging van 
Richtlijn 79/117/EEG, PB 2004, L158, zoals 
gerectificeerd in PB nr. L 229 van 29/06/2004, 
blz. 5-22.) <W 2005-07-20/41, art. 82, 007; 
Inwerkingtreding : 08-08-2005> 
  (Verordening (EG) nr. 842/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 
inzake bepaalde gefluoreerde broeikasgassen.) 
<W 2007-03-01/37, art. 31, 008; 
Inwerkingtreding : 24-03-2007> 
  (Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 
december 2006 inzake de registratie  en 
beoordeling van en de autorisatie en 
beperkingen ten aanzien van chemische stoffen 
(REACH), tot oprichting van een Europees 
Agentschap voor chemische stoffen, houdende 
wijziging van Richtlijn 1999/45/EG en houdende 
intrekking van Verordening (EEG) nr. 793/93 van 
de Raad en Verordening (EG) nr. 1488/94 van de 
Commissie alsmede Richtlijn 76769/EEG van de 
Raad en de Richtlijnen 91/155/EEG, 93/67/EEG, 
93/105/EG en 2000/21/EG van de Commissie) 
<W 2009-09-10, art. 13; inwerkingtreding : 19-
10-2009> 
  (Verordening (EG) nr. 1102/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 
2008 inzake het verbod op de uitvoer van 
metallisch kwik en andere kwikverbindingen en –
mengsels en de veilige opslag van metallisch 
kwik 
  Verordening (EG) nr. 1272/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 
december 2008 betreffende de indeling, 
etikettering en verpakking van stoffen en 
mengsels, tot wijziging en intrekking van de 
Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot 
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  Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009 betreffende het op de markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking 
van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG 
van de Raad 
  Verordening (EU) nr. 547/2011 van het 
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 
ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 
1107/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad wat betreft de etiketteringsvoorschriften 
voor gewasbeschermingsmiddelen 
Verordening (EG) nr. 2173/2005 van de Raad 
van 20 december 2005 inzake de opzet van een 
FLEGT-vergunningensysteem voor de invoer van 
hout in de Europese Gemeenschap) <W 2011-
07-27, art. 29; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
Verordening (EG) nr. 1222/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 
november 2009 inzake de etikettering van 
banden met betrekking tot hun 
brandstofefficiëntie en andere essentiële 
parameters 
Verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 tot 
vaststelling van de verplichtingen van 
marktdeelnemers die hout en houtproducten op 
de markt brengen 
Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei 2012 
betreffende het op de markt aanbieden en het 
gebruik van biociden 
Verordening (EG) nr. 66/2010 van het Europese 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 
betreffende de EU-milieukeur 

 

wijziging van verordening (EG) nr. 1907/2006 
  Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009 betreffende het op de markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking 
van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG 
van de Raad 
  Verordening (EU) nr. 547/2011 van het 
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 
ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 
1107/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad wat betreft de etiketteringsvoorschriften 
voor gewasbeschermingsmiddelen 
Verordening (EG) nr. 2173/2005 van de Raad 
van 20 december 2005 inzake de opzet van een 
FLEGT-vergunningensysteem voor de invoer van 
hout in de Europese Gemeenschap) <W 2011-07-
27, art. 29; inwerkingtreding : 29-08-2011> 
Verordening (EG) nr. 1222/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 
november 2009 inzake de etikettering van 
banden met betrekking tot hun 
brandstofefficiëntie en andere essentiële 
parameters 
Verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 tot 
vaststelling van de verplichtingen van 
marktdeelnemers die hout en houtproducten op 
de markt brengen 
Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei 2012 
betreffende het op de markt aanbieden en het 
gebruik van biociden 
Verordening (EG) nr. 66/2010 van het Europese 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 
betreffende de EU-milieukeur 

  
Bijlage VII. - Lijst van regelgevingen bij 

overtreding waarvan strafrechtelijk moet 
gesanctionneerd worden overeenkomstig artikel 
17, §§ 2quater en 2quinquies, in geval van een 
lozing, een uitstoot of anderszins brengen van 
een hoeveelheid materie in de lucht, het water 
of de grond, waardoor aanzienlijke schade aan 

de kwaliteit van lucht, water of grond of aan 
dieren of planten wordt of kan worden 

veroorzaakt wanneer het op de markt gebracht 
wordt 

Bijlage VII. - Lijst van regelgevingen bij 
overtreding waarvan strafrechtelijk moet 

gesanctionneerd worden overeenkomstig artikel 
17, §§ 2quater en 2quinquies, in geval van een 
lozing, een uitstoot of anderszins brengen van 
een hoeveelheid materie in de lucht, het water 
of de grond, waardoor aanzienlijke schade aan 

de kwaliteit van lucht, water of grond of aan 
dieren of planten wordt of kan worden 

veroorzaakt wanneer het op de markt gebracht 
wordt 
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1° Koninklijk besluit 22 mei 2003 betreffende 
het op de markt brengen en het gebruiken van 
biociden; 
  2° Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009 betreffende het op de markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking 
van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG 
van de Raad; 
  3° Bijlage XVII van de REACH-verordening; 
  4° Verordening (EG) nr. 648/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 31 maart 
2004 betreffende detergentia; 
  5° Verordening (EG) nr. 850/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2004 betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen en tot wijziging van 
Richtlijn 79/117/EEG; 
  6° Verordening (EG) nr. 842/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 
2006 inzake bepaalde gefluoreerde 
broeikasgassen; 
  7° Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 
september 2009 betreffende de ozonlaag 
afbrekende stoffen; 
  8° Koninklijk besluit van 27 maart 2009 inzake 
het op de markt brengen en de informatie voor 
de eindgebruikers van batterijen en accu’s, en 
tot opheffing van het koninklijk besluit van 17 
maart 1997 inzake batterijen en accu’s die 
gevaarlijke stoffen bevatten; 
  9° Koninklijk besluit van 25 maart 1999 
houdende bepaling van productnormen voor 
verpakkingen; 
  10° Koninklijk besluit van 19 maart 2004 
houdende productnormen voor voertuigen; 
  11° Koninklijk besluit van 12 oktober 2004 
inzake het voorkomen van gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur.) 
12° Verordening (EU) nr. 528/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad van 22 mei 
2012 betreffende het op de markt aanbieden en 
het gebruik van biociden; 
13° Koninklijk besluit van 28 februari 1994 
betreffende het bewaren, het op de markt 
brengen en het gebruiken van 
bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig 
gebruik. 

 

1° Koninklijk besluit 22 mei 2003 betreffende het 
op de markt brengen en het gebruiken van 
biociden; 
  2° Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009 betreffende het op de markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking 
van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG 
van de Raad; 
  3° Bijlage XVII van de REACH-verordening; 
  4° Verordening (EG) nr. 648/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 31 maart 
2004 betreffende detergentia; 
  5° Verordening (EG) nr. 850/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2004 betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen en tot wijziging van 
Richtlijn 79/117/EEG; 
  6° Verordening (EG) nr. 842/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 
inzake bepaalde gefluoreerde broeikasgassen; 
  7° Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 
september 2009 betreffende de ozonlaag 
afbrekende stoffen; 
  8° Koninklijk besluit van 27 maart 2009 inzake 
het op de markt brengen en de informatie voor 
de eindgebruikers van batterijen en accu’s, en 
tot opheffing van het koninklijk besluit van 17 
maart 1997 inzake batterijen en accu’s die 
gevaarlijke stoffen bevatten; 
  9° Koninklijk besluit van 25 maart 1999 
houdende bepaling van productnormen voor 
verpakkingen; 
  10° Koninklijk besluit van 19 maart 2004 
houdende productnormen voor voertuigen; 
  11° Koninklijk besluit van 12 oktober 2004 
inzake het voorkomen van gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur.) 
12° Verordening (EU) nr. 528/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2012 
betreffende het op de markt aanbieden en het 
gebruik van biociden; 
13° Koninklijk besluit van 28 februari 1994 
betreffende het bewaren, het op de markt 
brengen en het gebruiken van 
bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig 
gebruik. 
14° Koninklijk besluit betreffende het op de 
markt aanbieden en het gebruiken van biociden. 
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WET OP HET NATUURBEHOUD WET HOUDENDE DIVERSE BEPALINGEN INZAKE 

HET MILIEU 
  
 HOOFDSTUK 3 – Natuurbehoud – Wijziging van 

de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud 
  

Art. 44 Art.44 
§ 1. Wordt gestraft met gevangenisstraf van 
vijftien dagen tot drie maand en met geldboete 
van 25 euro tot 2.000 euro, of met één van deze 
straffen alleen, hij die de bepalingen 
betreffende de in-, uit- en doorvoer van 
uitheemse plantensoorten, evenals van 
uitheemse diersoorten en hun krengen, 
genomen in uitvoering van artikel 5, overtreedt. 

§1. Wordt gestraft met gevangenisstraf van zes 
maanden tot vijf jaren en met geldboete van 26 
euro tot 50.000 euro, of met één van deze 
straffen alleen, hij die de bepalingen betreffende 
de in-, uit- en doorvoer van uitheemse 
plantensoorten, evenals van uitheemse 
diersoorten en hun krengen, genomen in 
uitvoering van artikel 5, overtreedt. 

  
§2. Overtreding van deze wet of van ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, voor zover 
zij niet strafbaar is bij toepassing van het eerste 
lid wordt gestraft met een gevangenisstraf van 
één tot zeven dagen en met een geldboete van 
tien frank tot vijfentwintig frank of met één van 
die straffen alleen. In geval van herhaling binnen 
drie jaar na een veroordeling wegens een zelfde 
bepaling zijn de bij het eerste lid gestelde 
straffen toepasselijk. 

§2. Overtreding van deze wet of van ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, voor zover 
zij niet strafbaar is bij toepassing van het eerste 
lid wordt gestraft met een gevangenisstraf van 
één tot zeven dagen en met een geldboete van 
tien frank tot vijfentwintig frank of met één van 
die straffen alleen. In geval van herhaling binnen 
drie jaar na een veroordeling wegens een zelfde 
bepaling zijn de bij het eerste lid gestelde 
straffen toepasselijk. 

  
 § 3. De bepalingen van hoofdstuk VII en artikel 
85 van het Strafwetboek zijn op de in dit artikel 
bepaalde overtredingen van toepassing. 

 § 3. De bepalingen van hoofdstuk VII en artikel 
85 van het Strafwetboek zijn op de in dit artikel 
bepaalde overtredingen van toepassing. 

  
 Art.45bis 
 §1. Onverminderd de wet van 28 juli 1981 

houdende goedkeuring van de Overeenkomst 
inzake de internationale handel in bedreigde in 
het wild levende dier- en plantensoorten, en van 
de Bijlagen, opgemaakt te Washington op 3 
maart 1973, alsmede van de Wijziging van de 
Overeenkomst, aangenomen te Bonn op 22 juni 
1979, zijn de in artikel 47 vermelde overheids-
agenten bevoegd voor het opleggen van be-
stuurlijk beslag in geval van de door artikel 5 
voorziene overtredingen op de specimens van de 
uitheemse soorten die het voorwerp uitmaken 
van het misdrijf. 

  
 
 

 

 § 2. De inbeslaggenomen specimens worden 
toevertrouwd aan de FOD Volksgezondheid, 
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Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. 
Deze zendt ze, indien nodig, naar een bewaar-
centrum of naar elke andere plaats die geschikt 
is. 

  
 § 3. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 

Voedselketen en Leefmilieu is bevoegd voor het 
nemen van bestuurlijke maatregelen omtrent de 
inbeslaggenomen specimen. Deze maatregelen 
kunnen onder andere zijn : 
 
1° het geven van het volle eigendom aan de 
geschikte natuurlijke of rechtspersoon, wanneer 
dit verenigbaar is; 
2°  een bevel tot slachten; 
3° een bevel tot vernietigen; 
4° de openbare verkoop; 
5° een combinatie van de in 1°, 2° en 3° bedoelde 
maatregelen. 
 
Deze bestuurlijke maatregelen worden 
schriftelijk opgelegd. De schriftelijke oplegging 
kan gebeuren door ofwel de kennisgeving van 
het besluit houdende de bestuurlijke 
maatregelen ofwel de kennisgeving van het 
proces-verbaal. De FOD Volksgezondheid, 
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu 
behoudt het recht om ten allen tijde de 
bestuurlijke maatregelen op te heffen. 
 
Deze bevoegdheid doet geen afbreuk aan de in 
artikel 44bis gestelde bevoegdheid. 

  
 § 4. In geval van veroordeling spreekt de 

rechtbank de verbeurdverklaring uit van de 
specimens die niet werden teruggezonden of 
vernietigd en doet zij de veroordeelde de 
onkosten betalen die zouden gemaakt zijn, 
evenals de kosten van expertises, van het 
vervoer naar bewaarcentra, van het slachten, 
van het vernietigen en van de bewaring tot aan 
de datum van het vonnis. 
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